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Настоящий Договор заключен между 
_____________________________________________________________, (далее именуемое - «Участник»), 
и следующими инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка Евразийского экономического союза (далее – общий электроэнергетический рынок):
____________________________________________________________, выполняющее функции Регистратора (далее именуемое – «Регистратор»), 
____________________________________________________________,
организация, выполняющая функции уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле электрической энергией на сутки вперед (далее – «Уполномоченная расчетная организация при централизованной торговле на сутки вперед»): 

системный и (или) сетевой оператор, уполномоченный на раскрытие информации о составе межгосударственных сечений и о составе внутренних сечений (далее – «Организация, уполномоченная на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений»):
___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________;

системный оператор или иная организация, уполномоченная на определение и представление величин доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений (далее – «Организация, уполномоченная на определение и предоставление величин доступной пропускной способности»):
___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________;

системный и (или) сетевой оператор или иная организация, уполномоченная на подтверждение и корректировку сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед через межгосударственные сечения и внутренние сечения (далее – «Организация, уполномоченная на корректировку сальдо поставок»):
___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________,

___________________________________________________________;

организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу электрической энергии (мощности) (далее – «Организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу»): _____________________________________________________________,уполномоченное на торговую межгосударственную передачу по территории Республики Казахстан; 

_____________________________________________________________,уполномоченное на торговую межгосударственную передачу по территории Российской Федерации;

в дальнейшем именуемыми Сторонами.
Заполнение сведений об инфраструктурных организациях общего электроэнергетического рынка осуществляется Регистратором на основании информации о функциях (видах деятельности, полномочиях), на выполнение которых субъект общего электроэнергетического рынка уполномочен в качестве инфраструктурной организации общего электроэнергетического рынка, указанной в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка. 
В случае если одна инфраструктурная организация общего электроэнергетического рынка уполномочена на выполнение нескольких функций на общем электроэнергетическом рынке настоящий Договор подписывается уполномоченным представителем указанной организации один раз. 









Глава I. Основные положения

1. Общие положения

1.1. Настоящий Договор заключен в соответствии с Протоколом об общем электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза (приложение № 21 к Договору о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года) (далее – Протокол) и правилами, предусмотренными пунктами 5 – 8 Протокола (далее – правила функционирования общего электроэнергетического рынка), включая:
Правила доступа к услугам по межгосударственной передаче электрической энергии (мощности) в рамках общего электроэнергетического рынка Евразийского экономического союза, утвержденные Решением Евразийского межправительственного совета от 3 февраля 2023 г. № 2 (далее – Правила доступа к услугам по межгосударственной передаче);
Правила взаимной торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза, утвержденные Решением Евразийского межправительственного совета от 26 октября 2023 г. № 5 (далее – Правила взаимной торговли);
Правила определения и распределения пропускной способности межгосударственных сечений на общем электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза, утвержденные Решением Евразийского межправительственного совета от 26 октября 2023 г. № 6 (далее – Правила определения и распределения пропускной способности);
Правила информационного обмена на общем электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза, утвержденные Решением Евразийского межправительственного совета от 1 октября 2024 г. № 3 (далее – Правила информационного обмена).
1.2. Для целей настоящего Договора используются следующие понятия:
«планируемые сутки» – сутки, в отношении которых Регистратор определяет плановые почасовые объемы поставок электрической энергией по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед, исчисляемые по московскому времени;
«расчетный период» – календарный месяц, исчисляемый по среднеевропейскому времени (UTC+1).
Иные понятия, используемые в настоящем Договоре, применяются в значениях, приведенных в Протоколе и правилах, указанных в пункте 1.1 настоящего Договора.
[bookmark: _GoBack]1.3. Условия настоящего Договора принимаются субъектом общего электроэнергетического рынка путем присоединения к предложенному Регистратором договору в целом по форме, утвержденной Решением Совета Комиссии, официально опубликованной на официальном сайте Союза в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее – сеть Интернет), на дату получения Регистратором заявления Участника о заключении настоящего Договора.
1.4. Условия настоящего Договора являются обязательными для Сторон при участии в обращении электрической энергии в рамках общего электроэнергетического рынка, в том числе при заключении и исполнении свободных двухсторонних договоров, срочных контрактов и договоров купли-продажи электрической энергии по результатам централизованной торговли на сутки вперед (далее – договор купли-продажи на сутки вперед). 
1.5. Неотъемлемыми частями настоящего Договора являются:
форма заявления о заключении договора о присоединении (Приложение № 1);
регламент допуска к торговле на общем электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза (приложение № 2) (далее – регламент допуска);
регламент определения доступной пропускной способности межгосударственных сечений, доступной пропускной способности межгосударственных сечений для способов (видов) торговли, доступной пропускной способности внутренних сечений для способов (видов) торговли, свободной пропускной способности межгосударственных сечений для способов (видов) торговли и свободной пропускной способности внутренних сечений для способов (видов) торговли (приложение № 3) (далее – регламент определения доступной и свободной пропускной способности)
регламент регистрации и учета свободных двусторонних договоров на общем электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза (приложение № 4) (далее – регламент регистрации и учета свободных двусторонних договоров);
регламент определения плановых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным договорам и сделкам на сутки вперед (приложение № 5) (далее – регламент определения объемов поставок электрической энергии);
регламент финансовых расчетов (приложение № 6) (далее – регламент финансовых расчетов);
регламент конкурентного отбора ценовых заявок при централизованной торговле на сутки вперед (приложение № 7) (далее – регламент конкурентного отбора ценовых заявок);
регламент электронного документооборота и использования электронной подписи при информационном обмене субъектов общего электроэнергетического рынка с Регистратором (приложение № 8) (далее – регламент электронного документооборота);
порядок ведения реестра субъектов общего электроэнергетического рынка Евразийского экономического союза (приложение № 9) (далее – порядок ведения реестра);
уведомление об изменении состава межгосударственных сечений (приложение № 10);
форма акта о техническом сбое (приложение № 11).
1.6. Сроки совершения действий, предусмотренных настоящим Договором, определяются по московскому времени, если иное прямо не установлено в отдельных положениях настоящего Договора. 
Стороны договорились, что если в настоящем Договоре срок для совершения какого-либо действия определен таким образом, что указанное действие должно быть совершено за определенное количество рабочих или календарных дней до указанной в настоящем Договоре календарной даты  (даты наступления события) или не позднее, чем за определенное количество рабочих или календарных дней до такой даты или события, то между датой совершения действия и соответствующей календарной датой (датой наступления события) должно пройти указанное в настоящем Договоре количество рабочих или календарных дней, при этом день совершения действия и день наступления календарной даты (события) не учитываются.
1.7. Принимая во внимание, что в соответствии с пунктом 6 Правил определения и распределения пропускной способности функции Регистратора на общем электроэнергетическом рынке осуществляет Оператор централизованной торговли на сутки вперед предусмотренный настоящим Договором обмен информацией (документами) между Регистратором и Оператором централизованной торговли на сутки вперед не осуществляется, при этом передача информации (документов) и (или) ее обработка в организации, осуществляющей функции Регистратора и Оператора централизованной торговли на сутки вперед, осуществляется в порядке, установленном внутренними документами указанной организации. 
1.8. При информационном обмене с участниками общего электроэнергетического рынка Оператор централизованной торговли на сутки вперед, исполняющий функции Регистратора, вправе использовать систему электронного документооборота Регистратора в том числе в случаях, предусмотренных подпунктами «а» и «б» пункта 11, пунктом 50, абзацем первым пункта 63 Правил информационного обмена, а также настоящим Договором. 

2. Предмет Договора о присоединении

2.1. Настоящий Договор регулирует отношения Сторон, связанные с обращением электрической энергии на общем электроэнергетическом рынке, включая: 
содержание и порядок оплаты предоставляемых Регистратором Участнику услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, включая регистрацию свободных двухсторонних договоров, срочных контрактов и сделок на сутки вперед, определение и распределение доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений (далее – межгосударственные (внутренние) сечения), а также свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений (далее – услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке);
порядок установления и изменения доли доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений, в пределах которой осуществляется торговля по соответствующему способу (виду) торговли; 
порядок информирования Участника о величинах свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений; 
требования, которые должны быть выполнены Участником для получения допуска к торговле по свободным двусторонним договорам; 
порядок представления Участником Регистратору документов, подтверждающих соответствие требованиям, которые должны быть выполнены для получения допуска к торговле по свободным двусторонним договорам, а также процедура проверки соответствия Участника таким требованиям; 
порядок внесения Регистратором информации о присоединении Участника к взаимной торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка;
порядок регистрации свободных двусторонних договоров, включая требования к формам заявлений о регистрации свободных двусторонних договоров, на снижение зарегистрированных объемов поставки электрической энергии по свободному двустороннему договору, 
о прекращении учета объемов поставки электрической энергии 
по свободному двустороннему договору, требования к процедурам подачи таких заявлений, а также возможные последствия при подаче заявлений, не соответствующих требованиям настоящего Договора;
случаи и порядок приостановления, прекращения и возобновления регистрации свободных двухсторонних договоров, в том числе в результате сбоев и (или) ошибок программно-технических средств или сбоев в работе информационно-коммуникационных средств связи, с помощью которых осуществляется процедура регистрации; 
требования, которые должны быть выполнены Участником для получения допуска к централизованной торговле электрической энергией по срочным контрактам (далее – централизованная торговля по срочным контрактам); 
содержание услуги по организации централизованной торговли по срочным контрактам, порядок определения ее стоимости, порядок и сроки оплаты;
требования, которые должны быть выполнены Участником для получения допуска к централизованной торговле электрической энергией на сутки вперед (далее – централизованная торговля на сутки вперед); 
содержание услуги по организации централизованной торговли на сутки вперед, порядок определения ее стоимости, порядок и сроки оплаты;
порядок заключения договора купли-продажи на сутки вперед;
порядок внесения Операторами централизованной торговли по срочным контрактам и Оператором централизованной торговли на сутки вперед информации о присоединении Участника к соответствующему виду централизованной торговли в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка;
содержание услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии (мощности) (далее – торговая межгосударственная передача электрической энергии), порядок определения фактического размера обязательств Участника по торговой межгосударственной передаче электрической энергии за расчетный период, порядок и сроки оплаты услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии; 
порядок обеспечения исполнения Участником обязательств по оплате услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии при взаимной торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам; 
порядок определения цен и стоимости купленной (проданной) электрической энергии, требований и обязательств Участника по покупке (продаже) электрической энергии по результатам централизованной торговли на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке; 
порядок проведения финансовых расчетов по оплате услуг Регистратора, организаций, уполномоченных на торговую межгосударственную передачу, иных инфраструктурных организаций общего электроэнергетического рынка, оказывающих услуги Участникам при взаимной торговле электрической энергией в соответствии с правилами функционирования общего электроэнергетического рынка (далее – иные инфраструктурные организации общего электроэнергетического рынка, оказывающие услуги Участникам); 
порядок представления Сторонами информации в рамках информационного взаимодействия субъектов общего электроэнергетического рынка; 
ответственность Сторон;
последствия при нарушении Участником обязательств,  предусмотренных настоящим Договором; 
порядок применения Регистратором, Оператором централизованной торговли по срочным контрактам, Оператором централизованной торговли на сутки вперед, организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, мер оперативного воздействия к Участнику в виде приостановления оказания ему услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, организации централизованной торговли по срочным контрактам, организации централизованной торговли на сутки вперед, торговой межгосударственной передаче электрической энергии в случае несвоевременной и (или) неполной оплаты Участником таких услуг; 
порядок разрешения споров между Сторонами; 
порядок расторжения и прекращения обязательств, предусмотренных настоящим Договором;
порядок внесения изменений в настоящий Договор.
2.2. Регистратор оказывает Участнику услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке в порядке, предусмотренном главами II и III настоящего Договора.
2.3. Операторы централизованной торговли по срочным контрактам оказывают Участнику услуги по организации централизованной торговли по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке в порядке, предусмотренном главой IV настоящего Договора и документами (регламентами) соответствующего оператора централизованной торговли по срочным контрактам.
2.4. Оператор централизованной торговли на сутки вперед оказывает Участнику услуги по организации централизованной торговли на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке в порядке, предусмотренном главой V настоящего Договора и документами (регламентами) Оператора централизованной торговли на сутки вперед.
2.5. Организации, уполномоченные на торговую межгосударственную передачу, оказывают Участнику услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед, в порядке, предусмотренном главой VI настоящего Договора.
2.6. Соответствующие уполномоченные клиринговые организации и уполномоченные расчетные организации при централизованной торговле по срочным контрактам и централизованной торговле на сутки вперед оказывают Участнику услуги по организации проведения финансовых расчетов и клирингу обязательств и выполняют в рамках оказания этих услуг предусмотренные главами II, IV – VIII настоящего Договора, документами (регламентами) соответствующих операторов централизованной торговли по срочным контрактам и Оператора централизованной торговли на сутки вперед, документами Уполномоченной клиринговой и (или) Уполномоченной расчетной организации действия, связанные с: 
а) проведением финансовых расчетов за услуги, оказываемые Регистратором, Операторами централизованной торговли по срочным контрактам, Оператором централизованной торговли на сутки вперед и в указанных в настоящем Договоре случаях организациями, уполномоченными на торговую межгосударственную передачу, в том числе в отношении электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам;
б) проведением финансовых расчетов за поставляемую по срочным контрактам и договорам купли-продажи на сутки вперед электрическую энергию;
в) клирингом обязательств Участника по оплате поставляемой по срочным контрактам (сделкам на сутки вперед) электрической энергии, возникающих по итогам централизованной торговли по срочным контрактам и централизованной торговли на сутки вперед;
г) клирингом обязательств Участника по оплате услуг, оказываемых Регистратором, Операторами централизованной торговли по срочным контрактам, Оператором централизованной торговли на сутки вперед и в указанных в настоящем Договоре случаях организациями, уполномоченными на торговую межгосударственную передачу, в том числе в отношении электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам;  
д) функционированием системы обеспечения исполнения обязательств.
2.7. Услуги по открытию и ведению счетов Участника в уполномоченной клиринговой организации и (или) уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле по срочным контрактам и централизованной торговле на сутки вперед, а также в целях оплаты услуг Регистратора и организаций, уполномоченных на торговую межгосударственную передачу (в указанных в настоящем Договоре случаях) электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, оказываются по самостоятельным договорам, заключаемым Участником при выполнении требований для допуска к соответствующему способу (виду) централизованной торговли.  
 2.8. Организации, уполномоченные на определение и предоставление величин доступной пропускной способности, в рамках выполнения функций и полномочий, возложенных на них правилами функционирования общего электроэнергетического рынка, выполняют по настоящему Договору предусмотренные Регламентом определения доступной и свободной пропускной способности и Регламентом определения объемов поставок электрической энергии действия, связанные с определением доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений в каждом направлении перетока электрической энергии для каждого часа планируемого периода.
2.9. Организации, уполномоченными на корректировку сальдо поставок в рамках выполнения функций и полномочий, возложенных на них правилами функционирования общего электроэнергетического рынка, выполняют по настоящему Договору предусмотренные регламентом определения объемов поставки электрической энергии действия, связанные с подтверждением значений сальдо проверяемых совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии, либо корректировкой значений сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии в сутки, предшествующие планируемым. 
2.10. Организации, уполномоченные на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений, в рамках выполнения функций и полномочий, возложенных на них правилами функционирования общего электроэнергетического рынка, выполняют предусмотренные разделом 7 настоящего Договора действия, связанные с раскрытием информации о составе межгосударственных сечений и составе внутренних сечений (в случае их выделения). 
3. Права и обязанности Сторон

3.1. При исполнении настоящего Договора Стороны обязуются:
соблюдать требования, установленные настоящим Договором и регламентами, являющимися неотъемлемыми частями настоящего Договора;
соблюдать сроки и порядок представления информации, осуществления платежей, и совершения иных действий, предусмотренных настоящим Договором и регламентами, являющимися неотъемлемыми частями настоящего Договора;
обеспечивать достоверность и полноту представляемой информации.
3.2. При исполнении настоящего Договора Стороны вправе:
требовать своевременного совершения другими Сторонами действий, предусмотренных настоящим Договором и регламентами, являющимися неотъемлемыми частями настоящего Договора;
применять ответственность и иные меры воздействия, предусмотренные настоящим Договором, к стороне, допустившей нарушение своих обязательств.

Глава II. Содержание, порядок предоставления и оплаты услуг Регистратора

4. Содержание и порядок предоставления услуг Регистратора

4.1. Регистратор оказывает услугу по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, которая включает в себя следующие действия: 
а) регистрация свободных двусторонних договоров, срочных контрактов и сделок на сутки вперед, в том числе проверка того, что взаимная торговля по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке осуществляется в пределах доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений;
б) регистрация изменения (снижения) объемов поставки электрической энергии по свободным двусторонним договорам и расторжения свободных двусторонних договоров (прекращение учета объемов поставки электрической энергии по свободным двусторонним договорам);
в) расчет величин доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений по способам (видам) торговли электрической энергией в каждом направлении перетока электрической энергии для каждого часа планируемого периода;
г) расчет величин свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений по способам (видам) торговли электрической энергией;
д) определение в соответствии с Правилами определения и распределения пропускной способности по итогам подтверждения либо корректировки Организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок, значений сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии на планируемые сутки:
плановых почасовых объемов поставки электрической энергии по зарегистрированным свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед;
совокупных плановых почасовых объемов поставок электрической энергии по зарегистрированным свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед для каждого межгосударственного (внутреннего) сечения;
е) формирование и ведение реестра субъектов общего электроэнергетического рынка на основании информации о субъектах внутренних оптовых электроэнергетических рынков государств-членов, в отношении которых уполномоченными в соответствии с законодательством государств-членов органами (организациями) приняты решения о внесении в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка информации о наличии или отсутствии у Участников допуска к способам (видам) взаимной торговли, предусмотренным настоящим Договором и Правилами взаимной торговли в том числе актуализация такой информации. Ведение и публикация реестра субъектов общего электроэнергетического рынка осуществляется Регистратором в соответствии с Правилами информационного обмена на официальном сайте Регистратора в сети Интернет (далее – сайт Регистратора); 
ж) обеспечение взаимодействия с инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка, уполномоченными органами государств-членов, а также с организациями государств-членов, уполномоченными осуществлять учет на внутреннем оптовом электроэнергетическом рынке объемов электрической энергии, купленных (проданных) на общем электроэнергетическом рынке;
з) публикация на сайте Регистратора информации о величинах доступной и свободной пропускной способности межгосударственных и внутренних сечений и иной информации, определенной настоящим Договором и Правилами информационного обмена; 
и) обеспечение и поддержка в постоянной готовности технических средств, обеспечивающих выполнение функций Регистратора за исключением времени, необходимого для выполнения плановых технических работ, включающих обслуживание, обновление, замену, настройку оборудования и программного обеспечения;  
к) ведение реестра состава межгосударственных сечений и реестра состава внутренних сечений на основе информации, полученной от организаций, уполномоченных на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений; 
л) выполнение иных действий, предусмотренных настоящим Договором и правилами функционирования общего электроэнергетического рынка. 
4.2. Регистрация свободных двусторонних договоров осуществляется в порядке, установленном разделом 9 настоящего Договора.
Регистрация срочных контрактов осуществляется в порядке, установленном разделом 13 настоящего Договора.
Регистрация сделок на сутки вперед осуществляется в порядке, установленном разделом 16 настоящего Договора. 
4.3. Услуга Регистратора по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке предоставляется Участнику, принимающему участие во взаимной торговле по свободным двусторонним договорам и (или) централизованной торговле по срочным контрактам и (или) централизованной торговле на сутки вперед, начиная с первого дня расчетного периода, с которого Участнику предоставлен допуск к любому из указанных способов торговли, при условии своевременного исполнения им обязательств по оплате такой услуги в соответствии с настоящим Договором. 
Услуга по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке не предоставляется в случае приостановления допуска Участника ко всем способам торговли в порядке, установленном разделом 25 настоящего Договора, с даты приостановления допуска к последнему из ранее доступных Участнику способов торговли.
4.4. В процессе регистрации свободных двусторонних договоров, срочных контрактов и сделок на сутки вперед, определения объемов поставки по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед Регистратор проверяет наличие и срок действия договора на урегулирование почасовых отклонений фактических сальдо-перетоков электрической энергии от плановых значений (далее – договор на урегулирование отклонений) в отношении межгосударственных сечений, через которые предполагается поставка либо торговая межгосударственная передача электрической энергии по соответствующему свободному двустороннему договору (срочному контракту, сделке на сутки вперед) в порядке, установленном регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров, разделами 13 и 16 настоящего Договора. 
В случае отсутствия договора на урегулирование отклонений в отношении какого-либо межгосударственного сечения, его досрочного прекращения либо приостановления исполнения обязательств по нему одной из сторон взаимная торговля электрической энергией по свободным двусторонним договорам, централизованная торговля по срочным контрактам и централизованная торговля на сутки вперед, предусматривающие поставку электрической энергии через данное межгосударственное сечение, не осуществляются до заключения соответствующего договора. 
4.5. Регистратор определяет объем электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, срочному контракту и сделке на сутки вперед в каждый час расчетного периода (далее – плановые почасовые объемы поставки электрической энергии на планируемые сутки) в соответствии с Правилами определения и распределения пропускной способности по итогам подтверждения либо корректировки Организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок, значений сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии на планируемые сутки, сформированных Регистратором, в порядке, установленном Регламентом определения объемов поставки. 
4.6. Регистратор не позднее 14:00 суток, предшествующих планируемым суткам, по итогам подтверждения либо корректировки Организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок, сформированных Регистратором значений сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии на планируемые сутки представляет следующую информацию:
сторонам свободных двусторонних договоров, срочных контрактов и сделок на сутки вперед, а также – в отношении каждого Участника – Операторам централизованной торговли по срочным контрактам, Оператору централизованной торговли на сутки вперед – о плановых почасовых объемах поставки электрической энергии на планируемые сутки; 
организациям, уполномоченным на корректировку сальдо поставок, – о совокупных плановых почасовых объемах поставок электрической энергии через соответствующие межгосударственные (внутренние) сечения, используемые в процессе торговли в каждом направлении перетока для каждого часа планируемых суток; 
организациям, уполномоченным на торговую межгосударственную передачу, – о плановых почасовых объемах поставки электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед, поставка электрической энергии по которым требует осуществления торговой межгосударственной передачи электрической энергии, в отношении каждого Участника;
организациям государств-членов, уполномоченным осуществлять учет на внутреннем оптовом электроэнергетическом рынке объемов электрической энергии, купленных (проданных) на общем электроэнергетическом рынке, – о плановых почасовых объемах поставки электрической энергии, в отношении каждого Участника. 
Информация представляется по форме, установленной регламентом определения объемов поставки электрической энергии. 
4.7. Фактические почасовые объемы поставки электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и договорам купли-продажи на сутки вперед принимаются равными соответствующим плановым почасовым объемам поставки электрической энергии, определенным Регистратором по итогам подтверждения либо корректировки Организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок, значений сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии на планируемые сутки. 
4.8. Регистратор с учетом положений пункта 4.7 настоящего Договора по формам, установленным регламентом финансовых расчетов, информирует о фактических почасовых объемах поставки электрической энергии за расчетный период по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и договорам купли-продажи на сутки вперед (с учетом отнесения часов к расчетному периоду по среднеевропейскому времени): 
Участников, а также – в отношении каждого Участника – операторов централизованной торговли по срочным контрактам, оператора централизованной торговли на сутки вперед, организации, уполномоченные на торговую межгосударственную передачу, в том числе для целей формирования итоговых требований и обязательств по оплате поставляемой электрической энергии, услуг по торговой межгосударственной передаче, услуг по организации централизованной торговли;
организации, уполномоченные на корректировку сальдо поставок, по всем межгосударственным сечениям соответствующего государства с сопредельными государствами-членами в отношении каждого Участника, в том числе для целей определения величин почасовых отклонений сальдо-перетоков электрической энергии. 
Указанная информация представляется не позднее 3 календарного дня месяца, следующего за расчетным, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота.   
4.9. Исполнение Регистратором обязательств по оказанию услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке является встречным по отношению к исполнению Участником обязательства по оплате этих услуг в соответствии с настоящим Договором. 
В случае если в установленную регламентом финансовых расчетов, платежную дату не исполнены обязательства по оплате услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, Регистратор вправе приостановить исполнение обязательств по предоставлению этой услуги в таком расчетном периоде. 
4.10. Приостановление оказания Участнику услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке влечет невозможность его участия в торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам, централизованной торговле по срочным контрактам, централизованной торговле на сутки вперед, в том числе: 
прекращение регистрации свободных двусторонних договоров, срочных контрактов, сделок на сутки вперед в том расчетном периоде, за который не произведена оплата услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке;
сокращение до нуля объемов поставки электрической энергии по ранее зарегистрированным свободным двусторонним договорам, срочным контрактам в том расчетном периоде, за который не произведена оплата услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке.
4.11. Возобновление оказания Участнику услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке осуществляется Регистратором после исполнения Участником обязательства по оплате этой услуги в полном объеме на очередной расчетный период, а также в случае возобновления допуска Участника к любому из способов торговли в порядке, установленном разделом 24 настоящего Договора. 
4.12. Регистратор в свой следующий рабочий день после установленной настоящим Договором платежной даты принимает решение о приостановлении (в случае, установленном пунктом 4.9 настоящего Договора) или возобновлении (в случае, установленном пунктом 4.11 настоящего Договора) оказания Участнику услуги по сопровождению процессов торговли и уведомляет об этом Участника через личный кабинет на сайте Регистратора, а также Операторов централизованной торговли по срочным контрактам, организации, уполномоченные на торговую межгосударственную передачу, посредством направления соответствующих уведомлений способом, согласованным между соответствующими инфраструктурными организациями и  Регистратором, о дате, соответствующей началу расчетного периода, в котором будет приостановлено либо возобновлено предоставление услуги, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота. 

5. Порядок оплаты услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке 

5.1. Оказываемая Регистратором услуга по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке оплачивается по тарифу, определяемому в соответствии с методическими указаниями, утвержденными уполномоченным государственным органом государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, осуществляющая функции Регистратора. 
5.2. Тарифы на услугу по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке публикуются Регистратором на своем официальном сайте с учетом положений законодательства государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Регистратора, но не позднее 5 рабочих дней Регистратора с даты публикации решения соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена. 
5.3. При изменении тарифа за услугу по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке он начинает применяться с даты, указанной в решении соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена, но не ранее 1 числа расчетного периода. 
В случае если эта дата относится к завершенному расчетному периоду, осуществляется перерасчет стоимости оказанных услуг за такой расчетный период и следующие за ним вплоть до расчетного периода, в котором было опубликовано решение соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена. 
Стоимость оказанных услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке с учетом произведенного перерасчета подлежит отражению в первичных учетных документах и счетах-фактурах за соответствующий расчетный период с учетом требований законодательства государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Регистратора. 
5.4. Оплата услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке осуществляется в валюте государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Регистратора.
5.5. Порядок исчисления размера обязательств по оплате услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке устанавливается регламентом финансовых расчетов 
5.6. Услуга по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке предоставляется на условиях предварительной оплаты. 
Услуга по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке подлежит оплате независимо от того, принимает ли Участник фактическое участие в тех способах торговли, к которым ему предоставлен допуск.  
Порядок исполнения обязательств по оплате услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке устанавливается разделом 19 настоящего Договора.

6. Определение доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений, доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для способов (видов) торговли и свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений 
для способов (видов) торговли

6.1. Организации, уполномоченные на определение и предоставление величин доступной пропускной способности, до 1 ноября года, предшествующего планируемому календарному году, направляют Регистратору в соответствии с регламентом электронного документооборота и в установленном регламентом определения доступной и свободной пропускной способности порядке, величины доступной пропускной способности соответствующих межгосударственных (внутренних) сечений, определенные ими в соответствии с пунктом 8 (пунктом 9) Правил определения и распределения пропускной способности. 
Если государство-член не определило организацию, уполномоченную на определение и представление величин доступной пропускной способности, то Регистратор для соответствующих межгосударственных (внутренних) сечений приравнивает величину доступной пропускной способности к нулю. 
6.2. На основании информации, полученной согласно пункту 6.1 настоящего Договора, Регистратор в соответствии с Регламентом определения доступной и свободной пропускной способности определяет для каждого межгосударственного (внутреннего) сечения, каждого направления перетока электрической энергии и каждого часа планируемого периода:
доступную пропускную способность межгосударственных (внутренних) сечений;
доступную пропускную способность межгосударственных (внутренних) сечений для способов (видов) торговли;
свободную пропускную способность межгосударственных (внутренних) сечений для способов (видов) торговли.
6.3. Не позднее 1 ноября года, предшествующего планируемому календарному году, Регистратор определяет доступную пропускную способность межгосударственных (внутренних) сечений для способов (видов) торговли, исходя из следующего:
а) до даты начала функционирования централизованной торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, определенной в соответствии с Решением Высшего Евразийского экономического совета от 20 декабря 2019 г. № 31, действуют следующие доли: 
1,0 – для взаимной торговли по свободным двусторонним договорам;
0,0 – для централизованной торговли по срочным контрактам; 
0,0 – для централизованной торговли на сутки вперед;
б) после даты начала функционирования централизованной торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, определенной в соответствии с Решением Высшего Евразийского экономического совета от 20 декабря 2019 г. № 31, действуют следующие доли: 
0,4 – для взаимной торговли по свободным двусторонним договорам;
0,4 – для централизованной торговли по срочным контрактам; 
0,2 – для централизованной торговли на сутки вперед;
в) установленные настоящим пунктом доли действуют с 1 января планируемого года не менее 1 календарного года;
г) величины долей доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для способов (видов) торговли могут быть скорректированы в отношении планируемого года не позднее 30 октября года, предшествующего планируемому календарному году путем внесения изменений в настоящий Договор. 
6.4. В случае актуализации величин доступных пропускных способностей межгосударственных (внутренних) сечений после 1 ноября года, предшествующего планируемому календарному году, или в течение календарного года Организации, уполномоченные на определение и представление величин доступной пропускной способности, в течение 1 своего рабочего дня с даты такой актуализации направляют Регистратору в соответствии с регламентом электронного документооборота и в установленном регламентом определения доступной и свободной пропускной способности порядке, указанные величины, а также сведения о событиях, вызвавших необходимость актуализации.
6.5. В случае если между Организациями, уполномоченными на определение и представление величин доступной пропускной способности, двух или более государств-членов, в том числе системными (сетевыми) операторами третьих государств, заключено соглашение, предусмотренное пунктом 33 Правил определения и распределения пропускной способности межгосударственных сечений, в соответствии с которым Организация, уполномоченная на определение и предоставление величин доступной пропускной способности, одного из государств-членов уполномочила Организацию, уполномоченную на определение и представление величин доступной пропускной способности, другого государства-члена на представление Регистратору информации о доступной пропускной способности межгосударственных сечений, то такая Организация, уполномоченная на определение и предоставление величин доступной пропускной способности, представляет Регистратору информацию, указанную в пунктах 6.1 и 6.4 настоящего Договора, в отношении другого государства-члена, а Регистратор использует представленную информацию для определения величин доступной пропускной способности соответствующих межгосударственных сечений. 
6.6. Регистратор рассчитывает величины свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений по способам (видам) торговли для планируемого календарного года (оставшегося периода календарного года) и на планируемые сутки в случаях и в порядке, установленных регламентом определения доступной и свободной пропускной способности.
6.7. Регистратор осуществляет информирование о величинах (актуализированных величинах) доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений, доступной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для способов (видов) торговли, свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для способов (видов) торговли, а также публикует сведения о событиях, вызвавших необходимость актуализации величин доступной пропускной способности межгосударственных и(или) внутренних сечений в сроки и в порядке, установленные регламентом определения доступной и свободной пропускной способности. 
6.8. В случае принятия уполномоченным органом государства-члена решения о выделении (исключении) внутреннего сечения согласно пункту 9 Правил определения и распределения пропускной способности Регистратор осуществляет информирование Операторов централизованной торговли по срочным контрактам, Оператора централизованной торговли на сутки вперед и участников общего электроэнергетического рынка о выделении (исключении) внутреннего сечения, а также иные действия в соответствии со сроками и порядком, установленными регламентом определения доступной и свободной пропускной способности.

7. Порядок формирования и ведения реестра состава межгосударственных сечений и реестра состава внутренних сечений

[bookmark: _Hlk202340616]7.1. Регистратор формирует реестр состава межгосударственных сечений (указанных в приложении к Правилам взаимной торговли) и реестр состава внутренних сечений (в случае их выделения) путем размещения в указанных реестрах сведений, представленных в соответствии с пунктом 32 Правил информационного обмена и пунктом 16 плана мероприятий, направленных на формирование общего электроэнергетического рынка Евразийского экономического союза, утвержденного Решением Высшего Евразийского экономического совета от 20 декабря 2019 г. № 31, организациями, уполномоченными на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений. 
7.2. В отношении межгосударственного сечения «Республика – Армения – Российская Федерация» сведения о составе вносятся в реестр Регистратором на основании информации, представленной организацией, уполномоченной на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений, Российской Федерации.
7.3. При получении от организаций, уполномоченных на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений, сопредельных государств-членов различных сведений о составе межгосударственного сечения Регистратор информирует по электронной почте такие организации о представлении ими различных сведений о составе межгосударственного сечения и не вносит сведения в реестр состава межгосударственных сечений. 
В случае получения Регистратором в срок, установленный в пункте 16 плана мероприятий, направленных на формирование общего электроэнергетического рынка Евразийского экономического союза, утвержденного Решением Высшего Евразийского экономического совета от 20 декабря 2019 г. № 31, информации только от одной из организаций, уполномоченных на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений, сопредельных государств-членов Регистратор формирует реестр состава межгосударственных сечений на основании полученной информации.
7.4. При изменении состава межгосударственных сечений организации, уполномоченные на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений, сопредельных государств-членов информируют Регистратора о таких согласованных в соответствии с пунктом 32 Правил информационного обмена изменениях в порядке, предусмотренном абзацем первым пункта 33 Правил информационного обмена, с использованием средств личного кабинета путем предоставления электронного образа документа (документа на бумажном носителе, преобразованного в электронную форму путем сканирования с сохранением его реквизитов), составленного по форме 1, установленной приложением № 10 к настоящему Договору, в соответствии с регламентом электронного документооборота. Электронный образ указанного документа может быть предоставлен одной из вышеуказанных организаций, уполномоченных на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений. 
При изменении состава внутренних сечений (в случае их выделения) Организация, уполномоченная на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений, информирует Регистратора о таких изменениях в порядке, предусмотренном абзацем вторым пункта 33 Правил информационного обмена, с использованием средств личного кабинета по форме 2, установленной 
приложением № 10 к настоящему Договору, в соответствии с регламентом электронного документооборота. 
7.5. Регистратор размещает поступившую в соответствии с пунктом 7.4 настоящего Договора от организаций, уполномоченных на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений, сопредельных государств-членов информацию в соответствующем реестре в течение 1 рабочего дня Регистратора с даты получения такой информации.
Одновременно Регистратор размещает актуализированный реестр состава межгосударственных сечений и (или) реестр состава внутренних сечений на своем официальном сайте в сети Интернет.
Направление актуализированного реестра состава межгосударственных сечений и (или) реестра состава внутренних сечений в Евразийскую экономическую комиссию (далее – Комиссия) осуществляется Регистратором в течение 5 рабочих дней Регистратора с даты размещения актуализированного реестра состава межгосударственных сечений и (или) реестра состава внутренних сечений на своем официальном сайте в сети Интернет.

Глава III. Организация взаимной торговли по свободным договорам

8. Допуск к взаимной торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам

8.1. Порядок допуска к торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам, включая требования для допуска и процедуру проверки их выполнения устанавливается разделом 3 регламента допуска. 
8.2. Участник вправе получить допуск к торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам в случае, если данный способ (вид) торговли был указан им в заявлении о заключении настоящего Договора в числе способов (видов) торговли, в которых он намеревается участвовать на общем электроэнергетическом рынке. 
8.3. Участник, не указавший в заявлении о заключении настоящего Договора торговлю электрической энергией по свободным двусторонним договорам в качестве способа (вида) торговли, в котором он намеревается участвовать на общем электроэнергетическом рынке, но получивший допуск к централизованной торговле по срочным контрактам и (или) к централизованной торговле на сутки вперед, для получения допуска к взаимной торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам, направляет Регистратору заявление о присоединении к данному способу (виду) торговли Регистратору по форме, установленной регламентом допуска, а также выполняет предусмотренные данным регламентом требования, необходимые для участия в торговле по свободным двусторонним договорам, в случае если они не были выполнены Участником ранее, в том числе при получении допуска к иным способам (видам) торговли. 
8.4. При выполнении требований, установленных разделом 3 регламента допуска, Участник получает допуск к торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам с первого дня очередного расчетного периода, если требования выполнены не менее чем за 10 календарных дней до его начала. Если требования выполнены позднее – с первого дня расчетного периода, следующего за очередным.
Допуск к торговле на основании заявления о присоединении к способу (виду) торговли, указанного в пункте 8.3 настоящего Договора, предоставляется Участнику с 1 дня очередного расчетного периода при подаче такого заявления Регистратору не менее чем за 10 календарных дней до его начала или с 1 дня расчетного периода, следующего за очередным, если заявление подано позднее этого срока. Если в соответствии с регламентом допуска применяются требования, которые не были выполнены Участником ранее, допуск к торговле предоставляется после их выполнения в сроки, указанные в абзаце первом настоящего пункта.
8.5. Информацию о предоставлении Участнику допуска к торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам Регистратор вносит в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка в соответствии с Правилами информационного обмена и Порядком ведения реестра в течение 2 рабочих дней Регистратора с даты выполнения Участником требований, установленных разделом 3 регламента допуска. 

9. Регистрация и учет свободных двусторонних договоров

9.1. Участники общего электроэнергетического рынка, получившие допуск к взаимной торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам, имеют право заключать такие договоры по ценам, в объемах и на условиях, которые определяются сторонами этих договоров самостоятельно, с учетом свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для данного способа торговли и с соблюдением установленного Правилами взаимной торговли и настоящим Договором порядка регистрации и изменения заявляемых сторонами объемов поставки электрической энергии, определения объемов электрической энергии, купленных (проданных) по свободному двустороннему договору, расторжения (прекращения) свободного двустороннего договора, приостановления, возобновления и прекращения учета объемов поставки электрической энергии по такому договору.
9.2. Участники общего электроэнергетического рынка – стороны свободного двустороннего договора (далее – стороны свободного двустороннего договора) обязаны зарегистрировать его у Регистратора посредством направления ему заявления о регистрации свободного двустороннего договора в порядке согласно регламенту регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 
Сторона свободного двустороннего договора уведомляет организацию, уполномоченную на корректировку сальдо-поставок, находящуюся в одной юрисдикции со стороной свободного двустороннего договора, о реквизитах (номер, дата, наименование контрагента) каждого свободного двустороннего договора, присвоенных сторонами свободного двустороннего договора, а также о соответствующим каждому свободному двухстороннему договору номеру и дате, присвоенным Регистратором.
Указанная информация представляется, в сроки и в порядке, согласованными указанной стороной свободного двустороннего договора с организацией, уполномоченной на корректировку сальдо-поставок, находящуюся в одной юрисдикции со стороной двустороннего договора, но не позднее 2 календарного дня месяца, следующего за расчетным. 
9.3. Стороны свободного двустороннего договора, желающие снизить объемы поставки электрической энергии по зарегистрированному свободному двустороннему договору, обязаны направить Регистратору заявление на снижение зарегистрированных объемов поставки электрической энергии по свободному двустороннему договору в порядке согласно регламенту регистрации и учета свободных двусторонних договоров.
9.4. Стороны свободного двустороннего договора, желающие расторгнуть зарегистрированный свободный двусторонний договор на общем электроэнергетическом рынке по соглашению сторон подают Регистратору заявление о прекращении учета объемов поставки электрической энергии по свободному двустороннему договору в порядке согласно регламенту регистрации и учета свободных двусторонних договоров.
9.5. Заявления, указанные в пунктах 9.2, 9.3 или 9.4 настоящего Договора, подаются в форме электронного документа и должны быть подписаны электронными подписями уполномоченных представителей обеих сторон свободного двустороннего договора в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота. 
9.6. Если свободным двусторонним договором предусмотрено право одностороннего отказа от договора и сторонами сделана соответствующая отметка при подаче заявления о регистрации свободного двустороннего договора, то учет объемов поставки электрической энергии по свободному двустороннему договору и его регистрация прекращаются Регистратором на основании одностороннего заявления стороны, указанной в заявлении о регистрации свободного двустороннего договора. 
9.7. Если стороны свободного двустороннего договора, желающие зарегистрировать свободный двусторонний договор, снизить объемы поставок электрической энергии по свободному двустороннему договору или расторгнуть такой договор по соглашению сторон, подали Регистратору заявление в сроки и (или) по форме, не соответствующие требованиям, указанным в регламенте регистрации и учета свободных двусторонних договоров, то Регистратор отказывает им в совершении действий, указанных в заявлении, и уведомляет об этом в сроки, предусмотренные для соответствующих заявлений указанным регламентом.
9.8. При возникновении оснований для приостановления допуска к торговле, предусмотренных подпунктом «а» пункта 24.1 настоящего Договора, либо приостановления Регистратором оказания услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке в соответствии с пунктом 4.9 настоящего Договора Регистратор приостанавливает регистрацию новых свободных двусторонних договоров и учет ранее зарегистрированных договоров и уведомляет об этом стороны свободных двусторонних договоров и (в соответствующем случае) Организацию, уполномоченную на торговую межгосударственную передачу, в порядке, установленном регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 
9.9. В случае приостановления Организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, оказания услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, в соответствии с пунктом 17.8 настоящего Договора, Регистратор приостанавливает учет такого договора и уведомляет об этом стороны такого договора в порядке, установленном регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров.
9.10. В случае если на дату подачи заявления о регистрации свободного двустороннего договора в отношении межгосударственного сечения (сечений), через которое проходит поставка электрической энергии по такому свободному двустороннему договору, отсутствует действующий договор на урегулирование отклонений, то данный свободный двусторонний договор не регистрируется, а Регистратор направляет уведомление сторонам свободного двустороннего договора об отказе в его регистрации в порядке, установленным регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 
В случае досрочного прекращения договора на урегулирование отклонений или приостановления исполнения обязательств по нему одной из сторон Регистратор приостанавливает учет свободных двусторонних договоров, предусматривающих поставку электрической энергии через соответствующее межгосударственное сечение в порядке, установленным регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 
При заключении нового договора на урегулирование отклонений или возобновлении исполнения обязательств по нему одной из сторон Регистратор возобновляет учет ранее зарегистрированных свободных двусторонних договоров, предусматривающих поставку через соответствующее межгосударственное сечение, в порядке, установленном регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров.
Регистратор направляет уведомления о приостановлении и возобновлении учета свободных двусторонних договоров в связи с прекращением и заключением договоров на урегулирование отклонений, а также приостановлением и возобновлением исполнения обязательств по таким договорам одной из сторон в сроки и порядке предусмотренные регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 
9.11. При одностороннем внесудебном отказе от настоящего Договора со стороны Регистратора или при его прекращении по основаниям, указанным в пункте 28.6 настоящего Договора, в отношении одной из сторон свободного двустороннего договора Регистратор прекращает учет свободного двустороннего договора и уведомляет об этом стороны свободного двустороннего договора в сроки и порядке, предусмотренные регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 

10. Случаи и порядок приостановления и возобновления регистрации свободных двухсторонних договоров при возникновении технических сбоев

10.1. Регистратор приостанавливает прием и (или) рассмотрение заявлений о регистрации свободных двусторонних договоров и (или) прием заявлений на снижение (прекращение учета) объемов поставки электрической энергии по свободным двусторонним договорам, а также совершение действий, связанных с определением и (или) уменьшением (сокращением) объемов поставки электрической энергии по свободным двусторонним договорам, при возникновении сбоев и (или) ошибок 
в работе программно-технических средств или сбоев в работе информационно-коммуникационных средств связи Регистратора (технических сбоев), используемых при проведении регистрации свободных двусторонних договоров, как они определены в пункте 25.2 настоящего Договора. 
10.2. В случае если регистрация (учет) свободных двусторонних договоров была приостановлена в результате сбоев и (или) ошибок программно-технических средств, сбоев в работе информационно-коммуникационных средств связи Регистратора (технические сбои), указанных в пункте 25.2 настоящего Договора, Регистратор обязан раскрыть информацию о техническом сбое любым доступным способом, как правило, не позднее чем через 8 рабочих часов Регистратора после обнаружения технического сбоя. 
10.3. После устранения сбоев, указанных в пункте 10.2 настоящего Договора, Регистратор не позднее чем через 8 часов Регистратора открывает регистрацию свободных двусторонних договоров, о чем за 1 час до начала регистрации размещает соответствующее объявление на своем официальном сайте в сети Интернет. 

Глава IV. Организация централизованной торговли по срочным контрактам

11. Допуск к централизованной торговле по срочным контрактам

11.1. Участник вправе присоединиться к централизованной торговле по срочным контрактам, организуемой одним или несколькими Операторами централизованной торговли по срочным контрактам.
11.2. Порядок допуска к централизованной торговле по срочным контрактам, включая требования для допуска и процедуру проверки их выполнения, устанавливается разделом 4 регламента допуска и документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам. 
11.3. Участник вправе получить допуск к централизованной торговле по срочным контрактам в случае, если данный способ (вид) торговли был указан им в заявлении о заключении настоящего Договора в числе способов (видов) торговли, в которых он намеревается участвовать на общем электроэнергетическом рынке. 
В этом случае Участник обеспечивает выполнение требований одного или более Операторов централизованной торговли по срочным контрактам, а также Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле по срочным контрактам и (или) Уполномоченной клиринговой организации при централизованной торговле по срочным контрактам, уполномоченной на выполнение таких функций соответствующим Оператором централизованной торговли по срочным контрактам и (или) Оператором централизованной торговли на сутки вперед.
11.4. Участник, не указавший в заявлении о заключении настоящего Договора централизованную торговлю по срочным контрактам в качестве способа (вида) торговли, в котором он намеревается участвовать на общем электроэнергетическом рынке, но получивший допуск к торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам и (или) к централизованной торговле на сутки вперед, для получения допуска к централизованной торговле по срочным контрактам, направляет заявление о присоединении к данному способу (виду) торговли как минимум одному из Операторов централизованной торговли по срочным контрактам по форме, установленной данным оператором, а также выполняет требования, установленные регламентом допуска, необходимые для участия в централизованной торговле по срочным контрактам, в случае если они не были выполнены Участником ранее, в том числе при получении допуска к иным способам (видам) торговли. 
11.5. При выполнении требований, установленных разделом 4 регламента допуска и документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам Участник получает допуск к централизованной торговле по срочным контрактам с первого дня очередного расчетного периода, если требования выполнены не менее чем за 10 календарных дней до его начала, а в случае если требования выполнены позднее – с первого дня расчетного периода, следующего за очередным. 
Допуск к торговле на основании заявления о присоединении к способу (виду) торговли, указанного в пункте 11.4 настоящего Договора, предоставляется Участнику с 1 дня очередного расчетного периода, при подаче такого заявления Регистратору не менее чем за 10 календарных дней до его начала, или с 1 дня расчетного периода, следующего за очередным, – если заявление подано позднее этого срока. При этом в случае если в соответствии с разделом 4 регламента допуска применяются требования, которые не были выполнены Участником ранее, то допуск к торговле предоставляется после их выполнения в сроки, указанные в абзаце первом настоящего пункта. 
11.6. Информацию о предоставлении Участнику допуска к централизованной торговле по срочным контрактам соответствующий Оператор централизованной торговли по срочным контрактам направляет Регистратору в течение 1 рабочего дня с даты выполнения Участником требований, установленных разделом 4 регламента допуска и документами соответствующего оператора централизованной торговли по срочным контрактам, а Регистратор вносит ее в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка в соответствии с Правилами информационного обмена и Порядком ведения реестра в течение 1 рабочего дня с даты ее получения.

12. Порядок оказания услуги по организации централизованной торговли по срочным контрактам и порядок ее оплаты

12.1. Операторы централизованной торговли по срочным контрактам оказывают услугу по организации торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке, которая включает в себя следующие действия:
а) организация проведения централизованной торговли по срочным контрактам;
б) определение для Участников централизованной торговли по срочным контрактам объемов (количества), цен и стоимости электрической энергии, купленной (проданной) по результатам централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам;
в) обеспечение и поддержка в постоянной готовности технических средств, обеспечивающих проведение централизованной торговли по срочным контрактам; 
г) организация функционирования системы предоставления финансовых гарантий (в том числе гарантий по заключению срочного контракта по итогам централизованной торговли по срочным контрактам), в качестве которых могут использоваться гарантия или обеспечительный платеж; 
д) организация проведения финансовых расчетов;
е) выполнение иных действий, установленных настоящим Договором и Правилами информационного обмена. 
12.2. Централизованная торговля по срочным контрактам осуществляется в пределах свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений на соответствующий период поставки электрической энергии, определенной Регистратором для данного вида торговли. 
Информация о величине свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений предоставляется Оператору централизованной торговли по срочным контрактам Регистратором в порядке, установленном регламентом определения доступной и свободной пропускной способности. 
Информация о свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений на период поставки по соответствующей серии срочных контрактов предоставляется Участникам централизованной торговли по срочным контрактам Оператором централизованной торговли по срочным контрактам на начало и в течение очередной торговой сессии по мере заключения срочных контрактов в соответствии с Правилами информационного обмена.
12.3. Операторы централизованной торговли по срочным контрактам обеспечивают взаимодействие по контролю свободной пропускной способности для данного вида торговли в ходе торгов срочными контрактами на основании соглашения межу ними, которое должно предусматривать следующее:
торги срочными контрактами проводятся по согласованному графику, включая время начала и окончания торгов;  
торги, которые проводятся в один и тот же день, должны предусматривать торговлю сериями срочных контрактов, по которым совпадают начало и окончание периода поставки, а также характеристики графика поставки;
периоды поставки для серий срочных контрактов, торговля которыми осуществляется в один и тот же день, должны относиться к одному и тому же календарному году; 
Операторы централизованной торговли по срочным контрактам обеспечивают координацию действий по актуализации значения свободной пропускной способности для централизованной торговли срочными контрактами в ходе торгов;
реестр срочных контрактов, заключенных в течение торговой сессии, каждый из Операторов централизованной торговли по срочным контрактам направляет Регистратору для целей регистрации.
12.4. Объем поставки электрической энергии по срочному контракту сокращается Оператором централизованной торговли по срочным контрактам до нуля в следующих случаях: 
при возникновении оснований для приостановления допуска к торговле (подпункт «б» пункта 24.1 настоящего Договора) – начиная со второго рабочего дня Регистратора после дня, когда возникли соответствующие основания;
при приостановлении Оператором централизованной торговли по срочным контрактам оказания услуг по организации торговли по срочным контрактам (пункт 12.6 настоящего Договора) – со дня, предусмотренного документами такого оператора, но не ранее, чем со второго рабочего дня Регистратора после дня, когда возникли соответствующие основания; 
при приостановлении Регистратором оказания услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке (пункт 4.9. настоящего Договора) – со второго рабочего дня Регистратора, следующего за днем получения соответствующего уведомления от Регистратора.
Оператор централизованной торговли по срочным контрактам не позднее чем за 3 рабочих дня Регистратора до начала периода поставки уведомляет о сокращении объемов поставки до нуля по срочному контракту с указанием основания сокращения:
стороны срочного контракта – в порядке, установленном документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам;
Регистратора (в случаях, указанных в абзацах 2 - 4 настоящего пункта)  с использованием средств Личного кабинета в порядке предусмотренном пунктом 13.7 настоящего Договора; 
организацию, уполномоченную на торговую межгосударственную передачу (в случаях, указанных в абзацах 2 и 3 настоящего пункта, и если поставка электрической энергии по такому срочному контракту требует осуществления межгосударственной передачи)  в порядке, установленном документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам. 
В уведомлении, направляемом сторонам срочного контракта и организации, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, указываются регистрационный номер срочного контракта, дата, с которой объемы поставки электрической энергии по срочному контракту сокращаются до нуля.
12.5. Порядок определения цен и стоимости купленной (проданной) электрической энергии, требований и обязательств Участника по покупке (продаже) электрической энергии по результатам централизованной торговли по срочным контрактам, а также обязательства Участника по оплате услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии в случае, если поставка по срочному контракту требует ее осуществления, устанавливаются документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам с учетом следующего: 
а) цена и объем поставки по срочному контракту определяются в результате централизованной торговли, порядок проведения которой, включая порядок отбора ценовых заявок и определения цен покупки (продажи) электрической энергии устанавливается документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам;
б) централизованная торговля по срочным контрактам осуществляется в валюте государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли по срочным контрактам, если иное не установлено Правилами взаимной торговли; 
в) фактический объем купленной (поставленной) по срочному контракту электрической энергии определяется в соответствии с пунктом 4.7 настоящего Договора; 
г) совокупный фактический объем купленной (поставленной) по срочному контракту электрической энергии за расчетный период или за период поставки по срочному контракту (если его длительность менее одного расчетного периода) (с учетом отнесения часов к расчетному периоду по среднеевропейскому времени) и стоимость определяются Оператором централизованной торговли по срочным контрактам исходя из величин, предоставленных Регистратором в соответствии с пунктом 4.7 настоящего Договора;
д) в случае если поставка по срочному контракту требует осуществления торговой межгосударственной передачи электрической энергии, ее стоимость определяется в соответствии с разделом 18 настоящего Договора. 
12.6. Исполнение Оператором централизованной торговли по срочным контрактам обязательств по оказанию услуг по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке является встречным по отношению к исполнению Участником обязательства по оплате этих услуг в соответствии с настоящим Договором и документами оператора. 
В случае неполной или несвоевременной оплаты Участником услуг по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам Оператор централизованной торговли по срочным контрактам вправе приостановить исполнение своих обязательств в порядке, предусмотренном документами оператора.
Информационный обмен о фактах приостановления и возобновления оказания Участнику услуги по организации торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке осуществляется в порядке, установленном документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам.
12.7. Оказание услуги по организации торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке также приостанавливается в случае приостановления Регистратором оказания услуги по сопровождению процессов торговли на общем электроэнергетическом рынке в порядке, установленном разделом 4 настоящего Договора, – со дня приостановления услуги Регистратором, но не ранее дня получения соответствующего уведомления от Регистратора, а если такой день является выходным или праздничным днем – со следующего рабочего дня.
При получении уведомления Регистратора о возобновлении оказания услуги по сопровождению процессов торговли на общем электроэнергетическом рынке в соответствии с пунктом 4.12 настоящего Договора Оператор централизованной торговли возобновляет оказание услуги по организации торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке со второго рабочего дня, следующего за днем получения указанного уведомления. 
12.8. Услуги по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке оплачиваются по тарифам, определяемым в соответствии с методическими указаниями, утвержденными уполномоченным государственным органом государства-члена, на территории которого зарегистрирована соответствующая организация. 
12.9. Тарифы на услуги по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке публикуются Операторами централизованной торговли по срочным контрактам на своем сайте с учетом положений законодательства государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли по срочным контрактам.
12.10. При изменении тарифа за услугу по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке, он начинает применяться с даты, указанной в соответствующем решении.
В случае если эта дата относится к завершенному расчетному периоду, осуществляется перерасчет стоимости оказанных услуг за такой расчетный период и следующие за ним вплоть до расчетного периода, в котором было опубликовано решение соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена. 
Стоимость оказанных услуг по организации централизованной торговли по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке с учетом произведенного перерасчета подлежит отражению в первичных учетных документах и счетах-фактурах за соответствующий расчетный период с учетом требований законодательства государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли по срочным контрактам. 
12.11. Оплата услуги по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке осуществляется в валюте государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли по срочным контрактам. 
12.12. Порядок исчисления размера обязательств по оплате услуги по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке в соответствии с пунктами 12.8 – 12.11 настоящего Договора устанавливается документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам с учетом требований законодательства государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли по срочным контрактам.
12.13. Порядок исполнения обязательств по оплате услуги по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам, включая сроки и порядок проведения расчетов, устанавливается документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам.
12.14. Отчет об обязательствах и требованиях по срочным контрактам, осуществлению торговой межгосударственной передачи электрической энергии в отношении таких срочных контрактов и услугах по организации централизованной торговли электрической энергией по срочным контрактам на общем электроэнергетическом рынке формируется Оператором централизованной торговли по срочным контрактам ежемесячно в срок не позднее 10 числа месяца, следующего за расчетным и представляется Участникам централизованной торговли по срочным контрактам по форме, установленной документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам. 
Информация о стоимости услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии в указанном отчете формируется на основании информации, представленной организациями, уполномоченными на торговую межгосударственную передачу, в соответствии с разделом 16 настоящего Договора. 

13. Регистрация и учет срочных контрактов 

13.1. Не позднее 13:00 рабочего дня Регистратора, в который состоялась торговая сессия, Оператор централизованной торговли по срочным контрактам направляет Регистратору реестр срочных контрактов, заключенных в течение данной сессии, по форме, установленной Регистратором, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота. 
Указанный реестр должен содержать следующую информацию:
регистрационный номер срочного контракта, время его заключения и указание на Оператора централизованной торговли по срочным контрактам, в чьей торговой системе был заключен срочный контракт, условие срочного контракта (условие согласно подпункту «а» пункта 52 Правил взаимной торговли или условие согласно пункту «б» пункта 52 Правил взаимной торговли); 
коды-идентификаторы сторон срочного контакта зон торговли, между которыми будет осуществляться поставка по срочному контракту;
год, в котором предусматривается поставка по срочному контракту;
график поставок электрической энергии по срочному контракту.
13.2. В целях регистрации срочных контрактов Регистратор использует последние по времени поступления реестры от каждого из Операторов централизованной торговли по срочным контрактам, полученные до 13:00 рабочего дня Регистратора, в который состоялась торговая сессия. 
При поступлении реестра срочных контрактов Регистратор осуществляет проверку его соответствия установленной форме и машиночитаемости с последующим уведомлением отправителя о принятии реестра на регистрацию или отклонении реестра с указанием причины отказа. Регистратор направляет указанное уведомление в течение 15 минут с момента получения реестра срочных контрактов, если данный реестр поступил в период с 10:00 до 13:00, и не позднее 10:15, если реестр поступил в период с 00:00 до 10:00. 
13.3. Регистратор упорядочивает срочные контракты, включенные в реестры, принятые им на регистрацию, по времени их заключения в день проведения торговой сессии.
Под временем заключения срочного контракта понимается момент завершения процедуры проверки срочного контракта в рамках согласованного Операторами централизованной торговли по срочным контрактам механизма координации действий по определению актуального значения свободной пропускной способности для централизованной торговли срочными контрактами в ходе торгов.
При совпадении времени заключения нескольких срочных контрактов в реестрах, полученных от различных Операторов централизованной торговли по срочным контрактам, упорядочивание осуществляется по времени поступления реестра.
13.4. Регистратор проверяет срочные контракты начиная с самого раннего по времени заключения на его соответствие следующим требованиям: 
наличие в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка сторон срочного контракта с соответствующими кодами-идентификаторами;
наличие допуска сторон срочного контракта к централизованной торговле по срочным контрактам от лица того Оператора централизованной торговли по срочным контрактам, в чьей торговой системе был заключен срочный контракт, с даты не ранее начала периода поставки по срочному контракту;
отсутствие в отношении кого-либо из сторон срочного контракта мер, предусмотренных пунктом 12.7 настоящего Договора; 
соответствие всех дат графика поставки по срочному контракту календарному году, переданному в составе реестра срочных контрактов согласно пункту 13.1 настоящего Договора; 
непревышение в каждый час периода поставки объемов электрической энергии, указанных в графике поставки по данному срочному контракту, величины свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для централизованной торговли по срочным контрактам в отношении межгосударственных (внутренних) сечений, через которые предполагается осуществление поставки электрической энергии;
наличие в период поставки электрической энергии по срочному контракту действующего договора на урегулирование отклонений фактических сальдо-перетоков электрической энергии от плановых значений в отношении всех межгосударственных сечений, через которые предполагается поставка электрической энергии по такому срочному контракту.
Если все требования соблюдены, срочный контракт регистрируется, Регистратор актуализирует информацию о свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для централизованной торговли по срочным контрактам в порядке, установленном регламентом определения доступной и свободной пропускной способности, и переходит к проверке следующего по времени заключения срочного контракта на соответствие требованиям, указанным в настоящем пункте.
13.5. В случае, если при проверке очередного по времени заключения срочного контракта не соблюдено требование о непревышении в каждый час периода поставки объемов электрической энергии, указанных в графике поставки по данному срочному контракту, величины свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений для централизованной торговли по срочным контрактам в соответствующий час, Регистратор отказывает в регистрации такого срочного контракта и переходит к проверке следующего по времени заключения срочного контракта на соответствие требованиям, указанным в пункте 13.4 настоящего Договора. 
13.6. Не позднее 14:00 своего рабочего дня Регистратор направляет уведомления каждому из Операторов централизованной торговли по срочным контрактам о результатах обработки полученных от него реестра, в котором указывает:
перечень регистрационных номеров срочных контрактов, соответствующих тем, что были включены в реестр Оператором централизованной торговли по срочным контрактам; 
статус проверки по каждому из срочных контактов («зарегистрирован», «отказ в регистрации»);
при отказе в регистрации – указание на требование из числа указанных в пункте 13.4 настоящего Договора, которое было нарушено.
13.7. Для целей информирования Регистратора о срочных контрактах, в отношении которых Оператором централизованной торговли по срочным контрактам принято решение о прекращении поставки, Оператор централизованной торговли формирует и направляет Регистратору Реестр изменений срочных контрактов в срок не позднее чем за 3 рабочих дня Регистратора до вступления в силу соответствующего решения о прекращении поставки по форме, установленной Регистратором, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота. Указанный реестр должен содержать следующую информацию:
код-идентификатор Оператора централизованной торговли, сформировавший соответствующий реестр;
год, в котором предусматривается поставка по срочным контрактам, информация о которых содержится в соответствующем реестре;
регистрационный номер срочного контракта, в отношении которого передаются изменения;
коды-идентификаторы сторон срочного контакта и коды зон торговли, между которыми предусмотрена поставка по изменяемому срочному контракту;
основание внесения изменений по соответствующему срочному контракту;
период, в отношении которого вносятся изменения по соответствующему срочному контракту;
измененный график поставок электрической энергии по соответствующему срочному контракту.  
13.8. Регистратор проверяет реестр изменений срочных контрактов на его соответствие следующим требованиям: 
наличие в перечне зарегистрированных срочных контрактов регистрационного номера изменяемого срочного контракта;
наличие в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка сторон срочного контракта с соответствующими кодами- идентификаторами;
соответствие информации об Операторе централизованной торговли, сформировавший соответствующий реестр, информации об Операторе централизованной торговли по срочным контрактам, в чьей торговой системе был заключен изменяемый срочный контракт;
все даты измененного графика поставки по срочному контракту соответствуют календарному году, переданному в составе Реестра изменений срочных контрактов согласно пункту 13.7 настоящего Договора; 
наиболее ранняя дата из изменяемого графика поставки по срочному контракту соответствует требованию по сроку направления соответствующего Реестра, указанному в пункте 13.7 настоящего Договора.
Если все требования соблюдены, Регистратор регистрирует изменения согласно Реестру изменений срочных контрактов. При несоблюдении указанных требований Регистратор отказывает в регистрации Реестра изменений срочных контрактов.
При отказе Регистратором в регистрации Реестра изменений срочных контрактов Оператор централизованной торговли корректирует Реестр изменений срочных контрактов и повторно направляет его Регистратору в соответствии с пунктом 13.7 Договора.
13.9. Регистратор уведомляет в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота, Оператора централизованной торговли о результате проверки согласно пункту 13.8 настоящего Договора в срок не позднее 1 рабочего дня Регистратора, следующего за датой получения соответствующего реестра изменений срочных контрактов.

Глава V. Организация централизованной торговли на сутки вперед

14. Допуск к централизованной торговле на сутки вперед

14.1. Порядок допуска к централизованной торговле на сутки вперед, включая требования для допуска и процедуру проверки их выполнения, устанавливается разделом 5 регламента допуска. 
В случае утверждения Оператором централизованной торговли на сутки вперед отдельного документа (документов), определяющего порядок допуска к централизованной торговле на сутки вперед, дополнительно применяются требования такого документа (документов). 
14.2. Участник вправе получить допуск к централизованной торговле на сутки вперед в случае, если данный способ (вид) торговли был указан им в заявлении о заключении настоящего Договора в числе способов (видов) торговли, в которых он намеревается участвовать на общем электроэнергетическом рынке. 
В этом случае Участник обеспечивает выполнение требований раздела 5 регламента допуска и документов Оператора централизованной торговли на сутки вперед (при необходимости), а также требований Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле на сутки вперед и (или) Уполномоченной клиринговой организации при централизованной торговле на сутки вперед, уполномоченной на выполнение таких функций Оператором централизованной торговли на сутки вперед.
14.3. Участник, не указавший в заявлении о заключении настоящего Договора централизованную торговлю на сутки вперед в качестве способа (вида) торговли, в котором он намеревается участвовать на общем электроэнергетическом рынке, но получивший допуск к торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам и (или) к централизованной торговле по срочным контрактам, для получения допуска к централизованной торговле на сутки вперед направляет Оператору централизованной торговли на сутки вперед заявление о присоединении к данному способу (виду) торговли по форме, установленной регламентом допуска, а также выполняет предусмотренные данным регламентом требования, необходимые для участия в централизованной торговле на сутки вперед, в случае если они не были выполнены Участником ранее, в том числе при получении допуска к иным способам (видам) торговли.
14.4. При выполнении требований, установленных разделом 5 регламента допуска и документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед (при необходимости), Участник получает допуск к централизованной торговле на сутки вперед с первого дня очередного расчетного периода, если требования выполнены не менее чем за 10 календарных дней до его начала, а если требования выполнены позднее – с первого дня расчетного периода, следующего за очередным. 
Допуск к торговле на основании заявления о присоединении к способу (виду) торговли, указанного в пункте 14.3 настоящего Договора, предоставляется Участнику с 1 дня очередного расчетного периода, если заявление подано Участником не менее чем за 10 календарных дней до его начала, или с 1 дня расчетного периода, следующего за очередным, – если заявление подано позднее этого срока. При этом в случае, если в соответствии с разделом 5 регламента допуска применяются требования, которые не были выполнены Участником ранее, то допуск к торговле предоставляется после их выполнения в сроки, указанные в абзаце первом настоящего пункта.
14.5. Информацию о предоставлении Участнику допуска к централизованной торговле на сутки вперед Оператор централизованной торговли на сутки вперед направляет Регистратору в течение 1 рабочего дня с даты выполнения Участником требований, установленных разделом 5 регламента допуска и документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед (при необходимости), а Регистратор вносит ее в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка в соответствии с Правилами информационного обмена и порядком ведения реестра 
в течение 1 рабочего дня с даты ее получения.

15. Порядок оказания услуги по организации централизованной торговли на сутки вперед и порядок ее оплаты

15.1. Оператор централизованной торговли на сутки вперед оказывает услугу по организации централизованной торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, которая включает в себя выполнение в порядке, установленном настоящим Договором и документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед, следующих действий:
а) обеспечение заключения участниками централизованной торговли на сутки вперед договоров купли-продажи на сутки вперед;
б) организация проведения централизованной торговли на сутки вперед;
в) определение для Участника централизованной торговли на сутки вперед объемов (количества), цены и стоимости электрической энергии, купленной (проданной) по результатам централизованной торговли на сутки вперед за расчетный период;
г) обеспечение и поддержка в постоянной готовности технических средств, обеспечивающих проведение централизованной торговли на сутки вперед, за исключением времени, необходимого для выполнения плановых технических работ, включающих обслуживание, обновление, замену, настройку оборудования и программного обеспечения;
д) организация формирования сделок на сутки вперед в рамках договора купли-продажи на сутки вперед по результатам централизованной торговли на сутки вперед и проведения финансовых расчетов; 
е) выполнение иных действий, установленных настоящим Договором и Правилами информационного обмена. 
15.2. Централизованная торговля на сутки вперед осуществляется в пределах свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений на соответствующий период поставки, определенный Регистратором для данного вида торговли. 
Информация о величине свободной пропускной способности межгосударственных (внутренних) сечений представляется Регистратором не позднее 15:00 суток, предшествующих суткам завершения конкурентного отбора при централизованной торговле на сутки вперед, в порядке, установленном регламентом определения доступной и свободной пропускной способности.
15.3. Порядок определения равновесных цен и равновесных объемов электрической энергии, включая порядок отбора ценовых заявок, порядок формирования сделок на сутки вперед и объемов сделок на сутки вперед, по результатам централизованной торговли на сутки вперед, устанавливается регламентом отбора ценовых заявок и принятыми в соответствии с ним документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед. 
15.4. Объем поставки электрической энергии по сделке на сутки вперед, определенный по результатам централизованной торговли на сутки вперед, может быть сокращен Регистратором в какой-либо час предстоящих суток в случае корректировки Организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок, значений сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии на планируемые сутки. 
Фактический почасовой объем купленной (поставленной) электрической энергии по договорам купли-продажи на сутки вперед определяется в соответствии с пунктом 4.7 настоящего Договора. 
15.5. Порядок определения стоимости купленной (проданной) электрической энергии, требования к Участнику и обязательства Участника по покупке (продаже) электрической энергии по результатам централизованной торговли на сутки вперед устанавливаются настоящим Договором и документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед. 
В случае если поставка по сделке на сутки вперед требует осуществления торговой межгосударственной передачи электрической энергии, ее стоимость определяется, в соответствии с разделом 18 настоящего Договора. 
15.6 По итогам определения Регистратором объемов сделок на сутки вперед Оператор централизованной торговли на сутки вперед рассчитывает размер предварительных обязательств и требований поставщиков и покупателей по итогам суток и направляет в уполномоченную расчетную (клиринговую) организацию и участникам торговли отчет о результатах централизованной торговли на сутки вперед в целях осуществления предварительной оплаты купленной (проданной) электрической энергии по договору купли-продажи на сутки вперед через счета, открытые участниками централизованной торговли на сутки вперед в уполномоченной расчетной (клиринговой) организации, в порядке, установленном настоящим Договором или Оператором централизованной торговли на сутки вперед. 
15.7. Объем (количество) электрической энергии, купленной (поставленной) Участником по договору купли-продажи на сутки вперед электрической энергии за расчетный период (с учетом отнесения часов к расчетному периоду по среднеевропейскому времени) определяется Оператором централизованной торговли на сутки вперед исходя из величин, представленных Регистратором в соответствии с пунктом 4.8 настоящего Договора. 
Стоимость купленной (поставленной) Участником по договору купли-продажи на сутки вперед электрической энергии за расчетный период (с учетом отнесения часов к расчетному периоду по среднеевропейскому времени) определяется Оператором централизованной торговли на сутки вперед как сумма стоимостей купленной (поставленной) электрической энергии по сделкам на сутки вперед за расчетный период в отношении фактического объема купленной (поставленной) по сделкам на сутки вперед электрической энергии. 
Цена купленной (поставленной) Участником по договору купли-продажи на сутки вперед электрической энергии за расчетный период определяется Оператором централизованной торговли на сутки вперед как отношение стоимости купленной (поставленной) по договору купли-продажи на сутки вперед электрической энергии за расчетный период к объему купленной (поставленной) по данному договору электрической энергии за расчетный период и является рыночной ценой.
15.8. Исполнение Оператором централизованной торговли на сутки вперед обязательств по оказанию услуг по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке является встречным по отношению к исполнению Участником обязательства по оплате этой услуги в соответствии с настоящим Договором и документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед. 
В случае неполной или несвоевременной оплаты Участником услуг по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед Оператор централизованной торговли на сутки вперед вправе приостановить исполнение своих обязательств в порядке, предусмотренном документами оператора.
Информационный обмен о фактах приостановления и возобновления оказания Участнику услуги по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке осуществляется в порядке, установленном документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед.
15.9. Оказание услуги по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке также приостанавливается в случае приостановления Регистратором оказания услуги по сопровождению процессов торговли на общем электроэнергетическом рынке, в порядке, установленном разделом 4 настоящего Договора – со дня приостановления оказания услуги Регистратором. 
Оказание услуги по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке также возобновляется с даты возобновления Регистратором оказания услуги по сопровождению процессов торговли на общем электроэнергетическом рынке в соответствии с пунктом 4.11 настоящего Договора. 
15.10. Услуга по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке оплачивается по тарифу, определяемому в соответствии с методическими указаниями, утвержденными уполномоченным государственным органом государства-члена, на территории которого зарегистрирована соответствующая организация. 
15.11. Тариф на услугу по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке публикуется Оператором централизованной торговли на сутки вперед на своем сайте с учетом положений законодательства государства-члена, но не позднее 5 рабочих дней такого Оператора централизованной торговли с даты публикации решения соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена. 
15.12. При изменении тарифа за услугу по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке новый тариф начинает применяться с даты, указанной в решении соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена. 
В случае если эта дата относится к завершенному расчетному периоду, осуществляется перерасчет стоимости оказанных услуг за такой расчетный период и следующие за ним вплоть до расчетного периода, в котором было опубликовано решение соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена. 
Стоимость оказанных услуг по организации централизованной торговли на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке с учетом произведенного перерасчета подлежит отражению в первичных учетных документах и счетах-фактурах за соответствующий расчетный период с учетом требований законодательства государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли на сутки вперед.
15.13. Оплата услуги по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке осуществляется в валюте государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли на сутки вперед.
15.14. Порядок исчисления размера обязательств по оплате услуги по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед на общем электроэнергетическом рынке в соответствии с пунктами 15.10 – 15.13 настоящего Договора устанавливается документами соответствующего Оператора централизованной торговли на сутки вперед с учетом требований законодательства государства-члена, на территории которого зарегистрирована организация, выполняющая функции Оператора централизованной торговли на сутки вперед. 
15.15. Порядок исполнения обязательств по оплате услуги по организации централизованной торговли электрической энергией на сутки вперед, включая сроки и порядок проведения расчетов, устанавливается документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед. 
15.16. Договор купли-продажи на сутки вперед считается заключенным на условиях, определенных Правилами взаимной торговли и настоящим Договором, с момента внесения Оператором централизованной торговли на сутки вперед информации в реестр договоров. Заключение договора купли-продажи на сутки вперед подтверждается выпиской из реестра договоров, которая направляется сторонам договора в порядке, установленном Оператором централизованной торговли на сутки вперед в соответствии с Правилами информационного обмена. При этом составление одного документа, подписанного сторонами, не осуществляется и простая письменная форма договора считается соблюденной. 
15.17. Внесение Оператором централизованной торговли на сутки вперед информации в реестр договоров осуществляется на основании волеизъявления участников, выраженного в заявлении о заключении настоящего Договора (приложение № 1 к настоящему Договору), направленном Регистратору, и (или) в заявлении о присоединении к способу (виду) торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, направленном Оператору централизованной торговли на сутки вперед (приложение № 1 к регламенту допуска), в дату внесения в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка информации о допуске участника к централизованной торговле на сутки вперед. Указанная дата считается датой заключения соответствующего договора. 
15.18. Договоры купли-продажи на сутки вперед заключаются каждым участником, получившим допуск к централизованной торговле на сутки вперед, с каждым участником, получившим допуск к централизованной торговле на сутки вперед. Каждый участник заключает два договора купли-продажи на сутки вперед с каждым участником (в качестве покупателя и в качестве продавца).
15.19. Выраженное в соответствии с пунктом 15.17 настоящего Договора намерение заключить договор купли-продажи на сутки вперед и согласие на заключение договора купли-продажи на сутки вперед адресовано каждому участнику общего электроэнергетического рынка, получившему допуск к централизованной торговле на сутки вперед на дату направления соответствующего заявления, и каждому участнику общего электроэнергетического рынка, допуск к централизованной торговле на сутки вперед которым будет получен после направления указанного заявления. 
15.20. Выраженное в соответствии с пунктом 15.17 настоящего Договора намерение заключить договор купли-продажи на сутки вперед и согласие на заключение договора купли-продажи на сутки вперед действуют до даты расторжения настоящего Договора и не могут быть отозваны.
15.21. В реестр договоров Оператором централизованной торговли на сутки вперед вносится следующая информация:
номер договора купли-продажи на сутки вперед;
дата заключения договора купли-продажи на сутки вперед;
полное наименование юридического лица продавца с указанием организационно-правовой формы;
уникальный идентификационный номер юридического лица продавца;
полное наименование юридического лица покупателя с указанием организационно-правовой формы;  
уникальный идентификационный номер юридического лица покупателя;
указание на существенные условия договора купли-продажи на сутки вперед, предусмотренные Правилами взаимной торговли и настоящим Договором;
иные сведения, в случае если их внесение в реестр договоров предусмотрено документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед.
15.22. Договор купли-продажи на сутки вперед заключается на следующих существенных условиях:
по договору купли-продажи на сутки вперед продавец обязуется передавать, а покупатель обязуется принимать и оплачивать электрическую энергию в соответствии с условиями, содержащимися в Правилах взаимной торговли и настоящем Договоре;
поставка электрической энергии по договору купли-продажи на сутки вперед осуществляется в часы суток, определяемые по результатам централизованной торговли на сутки вперед в рамках расчетного периода;
объем (количество) электрической энергии, продаваемой (покупаемой) по договору купли-продажи на сутки вперед, определяется по итогам централизованной торговли на сутки вперед и по итогам расчетного периода в порядке, предусмотренном настоящим Договором и (или) документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед;
цена и стоимость электрической энергии, продаваемой (покупаемой) по договору купли-продажи на сутки вперед, определяется за расчетный период в результате расчета, проводимого Оператором централизованной торговли на сутки вперед в порядке, предусмотренном настоящим Договором;
формирование Оператором централизованной торговли на сутки вперед на каждый час суток на основании ценовых заявок сторон сделок на сутки вперед в целях расчета предварительных обязательств/требований сторон в рамках договора купли-продажи на сутки вперед;
невозможность изменения по соглашению сторон условий договора купли-продажи на сутки вперед (а также условий сделок на сутки вперед, определенных в результате централизованной торговли в рамках такого договора); 
осуществление финансовых расчетов в порядке, предусмотренном настоящим Договором и (или) документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед;
составление и предоставление актов приема-передачи электрической энергии, счетов-фактур и актов сверки расчетов и заявлений о ввозе товаров и уплате косвенных налогов в соответствии с настоящим Договором; 
заключение договора купли-продажи на сутки вперед на неопределенный срок;
в случае внесения изменений в форму настоящего Договора в части касающейся условий договора купли-продажи на сутки вперед, права и обязанности, вытекающие из соответствующих изменений, возникают с даты вступления в силу таких изменений;
местом заключения договора купли-продажи на сутки вперед признается место нахождения юридического лица, являющегося Оператором централизованной торговли на сутки вперед;
при неисполнении или ненадлежащем исполнении обязательств по Договору купли-продажи на сутки вперед стороны несут ответственность в соответствии с настоящим Договором;
расторжение договора купли-продажи на сутки вперед с даты расторжения настоящего Договора;
любой спор по договору купли-продажи на сутки вперед, в том числе связанный с его заключением, действительностью, исполнением, изменением или прекращением, подлежит разрешению в судебном порядке только после соблюдения досудебного (претензионного) порядка урегулирования споров. Досудебное урегулирование споров осуществляется в порядке, аналогичном порядку, изложенному в разделе 27 настоящего Договора;
любые споры и разногласия в связи с заключением, действительностью, исполнением, изменением или прекращением договора купли-продажи на сутки вперед, неурегулированные сторонами путем переговоров подлежат рассмотрению государственным судом государства-члена, в компетенцию (подведомственность и (или) подсудность) которого входит рассмотрение соответствующих споров, по месту нахождения Оператора централизованной торговли на сутки вперед.

16. Регистрация и учет сделок на сутки вперед

16.1. Не позднее 9:45 дня завершения торговой сессии Оператор централизованной торговли на сутки вперед направляет Регистратору перечень сформированных сделок на сутки вперед.
16.2. Регистратор регистрирует сформированные Оператором централизованной торговли на сутки вперед сделки на сутки вперед и учитывает объемы сделок на сутки вперед, определенные по результатам централизованной торговли на сутки вперед, на планируемые сутки в совокупных почасовых объемах поставки электрической энергии и их сальдо по всем способам (видам) торговли через соответствующие межгосударственные (внутренние) сечения, направляемых Организациям, уполномоченным на корректировку сальдо поставок, в порядке, предусмотренном Регламентом определения объемов поставки электрической энергии.  
16.3. В срок до 14:00 суток, в которые состоялись торги на сутки вперед, Регистратор по итогам подтверждения или корректировки совокупных почасовых объемов поставки электрической энергии Организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок, и выполнения, при необходимости, действий по корректировке объемов, предусмотренных Регламентом определения объемов поставки электрической энергии, уведомляет Оператора централизованной торговли на сутки вперед о зарегистрированных сделках на сутки вперед с указанием объемов по сделкам на сутки вперед на планируемые сутки. 

Глава VI. Предоставление услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии 

17. Порядок предоставления услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии 

17.1. Услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии оказывают организации, уполномоченные на торговую межгосударственную передачу, являющиеся инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка и включенные в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка.
17.2. Услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии оказываются Участникам, являющимся покупателями по свободному двустороннему договору, в случае если поставка по соответствующему договору требует осуществления торговой межгосударственной передачи электрической энергии. 
Участник, являющийся покупателем по свободному двустороннему договору, поставка по которому осуществлялась через территорию государства-члена, и являющийся участником внутреннего оптового электроэнергетического рынка данного государства-члена, не является плательщиком за услугу по торговой межгосударственной передаче электрической энергии. 
17.3. При регистрации свободного двустороннего договора, поставка по которому требует осуществления торговой межгосударственной передачи электрической энергии, Регистратор в тот же рабочий день уведомляет в соответствии с Регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров Участника, являющегося покупателем по такому свободному двустороннему договору, о возникновении у него обязательств по оплате услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии с указанием: 
информации об организации, оказывающей услугу по торговой межгосударственной передаче электрической энергии;
направления торговой межгосударственной передачи электрической энергии.
Одновременно с уведомлением Участника Регистратор уведомляет соответствующую организацию (организации), уполномоченную на торговую межгосударственную передачу, о возникновении у нее обязательств по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, с указанием: 
регистрационного номера свободного двустороннего договора; 
направления торговой межгосударственной передачи электрической энергии;
Участника, являющегося покупателем по такому свободному двустороннему договору, с указанием его номера регистрационной записи из реестра субъектов общего электроэнергетического рынка;
графика поставки по свободному двустороннему договору.
Уведомление направляется по форме, установленной Регистратором, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота. 
17.4. При уменьшении объемов поставки по свободному двустороннему договору, поставка по которому требует осуществления торговой межгосударственной передачи электрической энергии, по инициативе сторон такого договора, Регистратор в свой следующий рабочий день после получения соответствующего заявления уведомляет организацию (организации), уполномоченную на торговую межгосударственную передачу, об изменении графика поставки по такому договору с указанием его регистрационного номера и нового графика поставки.
Уведомление направляется по форме, установленной Регистратором, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота. 
17.5. При приостановлении, возобновлении и прекращении по инициативе Регистратора учета объемов поставки по свободному двустороннему договору, по которому требуется осуществление торговой межгосударственной передачи электрической энергии, а также в случае досрочного прекращения по инициативе сторон (стороны) такого свободного двустороннего договора, Регистратор уведомляет организацию (организации), уполномоченную на торговую межгосударственную передачу, об указанных событиях в порядке, предусмотренном регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 
17.6. Для целей сопоставления заявок в процессе централизованной торговли по срочным контрактам и на сутки вперед Оператором централизованной торговли по срочным контрактам (Оператором централизованной торговли на сутки вперед) определяется удельная стоимость услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии в расчете на один мегаватт-час в валюте торговли для каждого часа суток исходя из цен (тарифов) на услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, особенностей их исчисления и применения (количество ставок), и курсов валют государств-членов к валюте торговли на дату проведения торговой сессии, публикуемых национальным (центральным) банком государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность Оператор централизованной торговли по срочным контрактам (Оператор централизованной торговли на сутки вперед).
Расчет удельной стоимости услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии осуществляется исходя из графика поставки по конкретной серии срочных контрактов или объемов, указанных в ценовых заявках на покупку при централизованной торговле на сутки вперед в порядке, установленном регламентом финансовых расчетов.
17.7. Исполнение организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, обязательств по оказанию услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, является встречным по отношению к исполнению Участником обязательств по оплате этой услуги в соответствии с настоящим Договором, документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед, документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам. 
17.8. Организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, приостанавливает исполнение обязательств по торговой межгосударственной передаче электрической энергии в отношении свободного двустороннего договора, если в платежную дату, указанную в пункте 19.7 настоящего Договора, не поступил предварительный платеж за услугу по торговой межгосударственной передаче электрической энергии за очередной стандартный период поставки, указанный в пункте 18.7 настоящего Договора. 
17.9. Приостановление оказания Участнику услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, влечет приостановление учета объемов поставки по соответствующему свободному двустороннему договору в соответствии с порядком, предусмотренным разделом 9 регламента регистрации и учета свободных двусторонних договоров. 
17.10. Организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, в свой следующий рабочий день после установленной настоящим Договором платежной даты в отношении услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, уведомляет Регистратора и Участника, являющегося плательщиком за услугу, о факте неоплаты и приостановлении оказания услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии с указанием периода поставки, начиная с которого приостанавливается предоставление услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, и регистрационного номера свободного двустороннего договора. 
Уведомление Регистратору направляется по форме, установленной Регистратором, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота.
17.11. Возобновление оказания Участнику услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, осуществляется организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, после исполнения Участником обязательства по оплате в полном объеме частичного предварительного платежа за очередной стандартный период поставки в порядке, установленном настоящим Договором. 
17.12. После исполнения Участником, в отношении которого ранее было приостановлено предоставление услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, платежа за очередной стандартный период поставки, организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, в свой следующий рабочий день после установленной настоящим Договором платежной даты за услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, уведомляет Регистратора и Участника, являющегося плательщиком за услугу, о возобновлении оказания услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии с указанием периода поставки, начиная с которого возобновляется предоставление услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, и регистрационного номера свободного двустороннего договора. 
Уведомление Регистратору направляется по форме, установленной Регистратором, в порядке, предусмотренном регламентом электронного документооборота.

18. Порядок оплаты услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии 

18.1. Услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии оплачиваются по цене (тарифу), определяемой в порядке, установленном законодательством государства-члена, по территории которого осуществляется торговая межгосударственная передача электрической энергии с учетом положений абзаца двенадцатого пункта 11 и пункта 39 Протокола. 
18.2. Организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, публикует на своем официальном сайте цены (тарифы) на осуществление торговой межгосударственной передачи электрической энергии на очередной календарный год с учетом положений законодательства государства-члена, но не позднее 
1 ноября года, предшествующего календарному году, в котором планируется торговая межгосударственная передача электрической энергии, или сообщает об отсутствии утвержденных цен (тарифов) на межгосударственную передачу электрической энергии на указанную дату и публикует указанные цены (тарифы) в течение 10 календарных дней после их утверждения. 
Указанные цены (тарифы) организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, также доводит до сведения Операторов централизованной торговли по срочным контрактам и Оператора централизованной торговли на сутки вперед одновременно с их публикацией. 
18.3. В случае изменения цен (тарифов) на осуществление торговой межгосударственной передачи электрической энергии в течение календарного года такие цены (тарифы) на очередной календарный месяц (расчетный период) публикуются организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, на своем сайте с учетом положений законодательства государства-члена, но не позднее 10 календарных дней до начала очередного календарного месяца (расчетного периода). 
Указанные цены (тарифы) организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, также доводит до сведения Операторов централизованной торговли по срочным контрактам и Оператора централизованной торговли на сутки вперед одновременно с их публикацией.
18.4. При изменении цен (тарифов) на осуществление торговой межгосударственной передачи электрической энергии новая ставка цены (тарифа) на осуществление торговой межгосударственной передачи электрической энергии начинает применяться с даты, указанной в решении соответствующего уполномоченного государственного органа государства-члена, но не ранее начала очередного расчетного периода.
18.5. Фактический размер обязательств по оплате услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии за расчетный период (с учетом отнесения часов к расчетному периоду по среднеевропейскому времени) Участника, являющегося покупателем по свободному двустороннему договору, определяется организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, исходя из величин, представленных Регистратором в соответствии с пунктом 4.8 настоящего Договора. 
Порядок исчисления фактического размера обязательств по оплате услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии в отношении каждой из организаций, уполномоченных на торговую межгосударственную передачу, устанавливается регламентом финансовых расчетов.
18.6. Оплата услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии осуществляется в валюте государства-члена, на территории которого зарегистрирована соответствующая организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу.
18.7. Услуга по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, предоставляется на условиях предварительной оплаты. 
Предварительная оплата осуществляется тремя частями, соответствующими следующим стандартным периодам поставки: 
1) с 1 по 10 число очередного расчетного периода; 
2) с 11 по 20 число очередного расчетного периода; 
3) с 21 по последнее (28, 29, 30 или 31) число очередного расчетного периода. 
18.8. Порядок исполнения обязательств по оплате услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, устанавливается разделом 19 настоящего Договора.





Глава VII. Порядок проведения финансовых расчетов

19. Порядок проведения финансовых расчетов по оплате услуги по сопровождению процессов торговли на общем электроэнергетическом рынке, и услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору

19.1. Финансовые расчеты по оплате услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке осуществляются в порядке, предусмотренном регламентом финансовых расчетов, за счет средств Участника, размещенных на счете в Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед, в той валюте, в которой производится оплата услуг соответствующей инфраструктурной организации. 
19.2. Порядок обмена информацией об обязательствах (требованиях) по оплате услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке и об их исполнении, включая сводную форму реестра обязательств по оплате услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке, устанавливаются соглашением между Регистратором и Уполномоченной расчетной (клиринговой) организацией при централизованной торговле на сутки вперед по порядку обмена документами в электронном виде (информационному взаимодействию).
19.3. Платежной датой по оплате услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке является дата, предшествующая 3 рабочим дням началу очередного расчетного периода.
19.4. Исполнением обязательств Участника по оплате услуг по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке является факт списания средств со счета Участника в Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед и их зачисление на счет Регистратора, открытый в указанной Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации, или  корреспондентский счет банка, в котором открыт иной счет, указанный в соглашении между Регистратором и Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации. 
При недостатке на счете Участника средств для проведения платежа за услугу по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке в полном размере в соответствующую платежную дату Уполномоченная расчетная (клиринговая) организация при централизованной торговле на сутки вперед не производит списание средств и в тот же день уведомляет Регистратора о невозможности проведения платежа в соответствии с заключенным между ними соглашением. 
19.5. Финансовые расчеты по оплате услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, осуществляются в порядке, предусмотренном регламентом финансовых расчетов, в той валюте, в которой производится оплата услуг соответствующей инфраструктурной организации. 
19.6. Оплата услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, осуществляется в следующие платежные даты:
за период поставки с 1 по 10 число очередного расчетного 
периода – дата, предшествующая 3 рабочим дням организации, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, его началу; 
за период поставки с 11 по 20 число текущего расчетного 
периода – дата, предшествующая 3 рабочим дням организации, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, 11 числу данного расчетного периода; 
за период поставки с 21 по последнее (28, 29, 30 или 31) число текущего расчетного периода – дата, предшествующая 3 рабочим дням организации, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, 21 числу данного расчетного периода.
Если дата начала поставок электрической энергии по свободному двустороннему договору не совпадает с началом декады, то первой платежной датой для оплаты услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии является дата, предшествующая 
3 рабочим дням организации, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, дате начала поставок электрической энергии по такому договору. Периодом поставки в таком случае является период с даты начала поставок электрической энергии по свободному двустороннему договору до даты окончания соответствующей декады месяца. 
19.7. Организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, определяет величину предварительных платежей по оплате услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, исходя из зарегистрированных объемов поставки по свободному двустороннему договору на соответствующий период поставки в порядке, установленном регламентом финансовых расчетов. 
19.8. При наличии у Участника несколько свободных двухсторонних договоров, в отношении которых оказываются услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, размер обязательств определяется организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, по каждому договору.
19.9. Превышение суммы внесенных за расчетный период предварительных платежей над фактическим размером обязательств по оплате услуги по торговой межгосударственной передачи электрической энергии, поставляемой по свободному двустороннему договору, определяемым в соответствии с пунктом 18.5 настоящего Договора, учитывается при определении очередного предварительного платежа за следующий расчетный период в порядке, установленном регламентом финансовых расчетов.
19.10. В случае завершения поставки по свободному двустороннему договору, а также в предусмотренных настоящим Договором случаях, когда объем поставки по свободному двустороннему договору в следующих периодах был сокращен до нуля, величина соответствующего превышения подлежит возврату организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, на расчетный счет Участника в порядке, установленном регламентом финансовых расчетов.
19.11. Исполнением обязательств Участника по оплате услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, является факт зачисления средств на банковский счет Организации, уполномоченной на торговую межгосударственной передачу. 
 
20. Порядок проведения финансовых расчетов по срочным контрактам, договорам купли-продажи на сутки вперед, услуге по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по срочным контрактам и сделкам на сутки вперед, услуге по организации централизованной торговли по срочным контрактам, услуге по организации централизованной торговли на сутки вперед

20.1. Финансовые расчеты по срочным контрактам осуществляются в порядке, предусмотренном документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам, и (или) Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле по срочным контрактам, а также соглашением между Оператором централизованной торговли и Уполномоченной расчетной (клиринговой) организацией при централизованной торговле по срочным контрактам по порядку обмена документами в электронном виде (информационному взаимодействию), с учетом следующего: 
а) порядок оплаты по срочным контрактам, в том числе, при необходимости – периоды оплаты, устанавливаются в отношении каждой серии срочных контрактов;
б) в случае если поставка по срочному контракту требует осуществления торговой межгосударственной передачи электрической энергии, соответствующие услуги могут оплачиваться в те же периоды оплаты (платежные даты), что и по срочному контракту;
в) размер требований и обязательств на платежную дату, предшествующую началу периода поставки, определяется в порядке, установленном документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам, исходя из зарегистрированных объемов поставки по срочным контрактам;
г) размер требований и обязательств на платежную дату, следующую за окончанием периода поставки, определяется в порядке, установленном документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам исходя из величин, определенных в соответствии с пунктом 4.6 настоящего Договора;
д) оператор централизованной торговли по срочным контрактам или организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, если это определено соглашением между ними, определяет величину обязательств по оплате услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии на основании информации об объемах поставки по соответствующему срочному контракту и составляет сводный реестр обязательств для целей проведения платежей в установленную платежную дату по соответствующей серии срочных контрактов; 
е) при наличии у Участника нескольких срочных контрактов, в отношении которых оказываются услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, величина обязательств определяется и включается в сводный реестр обязательств для целей проведения платежей раздельно по каждому срочному контракту;  
ж) превышение суммы внесенных за расчетный период предварительных платежей над фактическим размером обязательств по оплате услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по срочному контракту, учитывается при определении очередного предварительного платежа, а при завершении периода поставки по срочному контракту подлежит возврату Участнику в порядке, установленном документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам. 
20.2. Финансовые расчеты по договорам купли-продажи на сутки вперед осуществляются в порядке, предусмотренном документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед, и (или) Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед, а также соглашением между Оператором централизованной торговли и Уполномоченной расчетной (клиринговой) организацией при централизованной торговле на сутки вперед по порядку обмена документами в электронном виде (информационному взаимодействию) с учетом следующего: 
а) предварительная оплата купленной электрической энергии по договорам купли-продажи на сутки вперед осуществляется не позднее рабочего дня, следующего за днем проведения торговой сессии; 
б) в целях участия в централизованной торговле на сутки вперед Участник обеспечивает размещение средств на счете в Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед в размере, достаточном для гарантирования исполнения обязательств по оплате обязательств по итогам централизованной торговли в случае если ценовая заявка Участника пройдет отбор, который определяется в порядке, установленном регламентом конкурентного отбора ценовых заявок; 
в) свободный от иных обязательств размер средств на счете Участника в Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед в целях гарантирования исполнения обязательств по итогам централизованной торговли на сутки вперед определяется в порядке, установленном регламентом финансовых расчетов.
20.3. Финансовые расчеты по услуге по организации централизованной торговли по срочным контрактам, услуге по организации централизованной торговли на сутки вперед осуществляются в порядке, предусмотренном документами соответствующего Оператора централизованной торговли по срочным контрактам, Оператора централизованной торговли на сутки вперед и (или) Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации, а также соглашением между Оператором централизованной торговли и Уполномоченной расчетной (клиринговой) организацией по порядку обмена документами в электронном виде (информационному взаимодействию). 
20.4. В случае если по итогам централизованной торговли по срочным контрактам или на сутки вперед клиринг осуществляется Уполномоченной клиринговой организацией при централизованной торговле по срочным контрактам (Уполномоченной клиринговой организацией при централизованной торговле на сутки вперед), порядок осуществления клиринга, в том числе порядок обеспечения исполнения обязательств, исполнения обязательств по срочным контрактам или договорам купли-продажи на сутки вперед, услуге по организации операторов централизованной торговли по срочным контрактам, услуге по организации оператора централизованной торговли на сутки вперед осуществляется в соответствии с правилами клиринга Уполномоченной клиринговой организации при централизованной торговле по срочным контрактам (Уполномоченной клиринговой организации при централизованной торговле на сутки вперед).

21. Порядок оформления счетов-фактур, актов об оказании услуг, актов приема-передачи электрической энергии и актов сверки расчетов 

21.1. Документы, предусмотренные настоящим разделом, составляются и направляются на бумажном носителе в порядке и в сроки, предусмотренные настоящим разделом, если оформление и направление таких документов в электронном виде не предусмотрено соглашением об электронном документообороте, заключенным между Сторонами. 
Документы, предусмотренные настоящим разделом, составленные на бумажном носителе, направляются по юридическим адресам регистрации, указанным в отношении соответствующих организаций в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка (далее – юридический адрес регистрации Стороны, Участника, инфраструктурной организации соответственно), с обязательным одновременным направлением таких документов в электронной форме в виде электронных образов документов (документов на бумажном носителе, преобразованных в электронную форму путем сканирования с сохранением их реквизитов), в том числе для обеспечения  своевременного оформления и отражения факта хозяйственной деятельности в бухгалтерском учете в соответствии с требованиями законодательства государства-члена, по адресам электронной почты, указанным в отношении соответствующих организаций в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка для направления юридически значимых документов (далее – электронный адрес Стороны, Участника, инфраструктурной организации соответственно).
Факты хозяйственной деятельности отражаются в бухгалтерском учете в периоде их совершения. 
Документы, предусмотренные настоящим разделом, составленные на бумажном носителе, направленные и доставленные по юридическому адресу регистрации соответствующей организации, указанному в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка, считаются полученными такой организацией. 
В случае заключения соглашения об электронном документообороте, документы, предусмотренные настоящим разделом, могут направляться в электронном виде в форматах, порядке и сроки, предусмотренные таким соглашением.
21.2. По окончании расчетного периода соответствующая инфраструктурная организация – регистратор, организация, уполномоченная на оказание услуг по торговой межгосударственной передаче, оператор по соответствующему виду централизованной торговли составляет и направляет Участнику акт об оказании услуги и счет-фактуру. 
Акты об оказании услуг, счета-фактуры, и акты сверки расчетов по услугам, оказываемым уполномоченными расчетными (клиринговыми) организациями, составляются и направляются по формам (форматам), в порядке и сроки, предусмотренные договорами, заключенными соответствующими уполномоченными расчетными (клиринговыми) организациями с участниками. 
Акт об оказании услуги должен содержать следующие обязательные реквизиты:
наименование акта с указанием соответствующего вида услуги (Акт об оказании услуги по организации централизованной торговли по срочным контрактам или на сутки вперед, акт об оказании услуги по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, акт об оказании услуги по сопровождению процессов торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке); 
дата составления акта и его номер;
полные наименования Сторон (заказчика и исполнителя); 
юридические адреса регистрации Сторон;
номер и дата договора, в рамках которого оказана услуга; 
расчетный (календарный) месяц, за который оформляется акт; 
объем поставленной электрической энергии, исходя из которого рассчитана стоимость услуги (не указывается для услуги, оказываемой Регистратором);
тариф и стоимость оказанных услуг, в том числе сумма и ставка НДС; 
подписи представителей Сторон с указанием должностей, фамилий и инициалов, либо иных реквизитов, необходимых для идентификации представителей сторон. 
Форма акта об оказании соответствующей услуги, предусматривающая указание данных реквизитов, утверждается внутренними документами соответствующей инфраструктурной организации. В форму акта оказанных услуг могут быть внесены дополнительные реквизиты в порядке, установленном внутренними документами соответствующей инфраструктурной организации, в том числе по запросу Участника, обусловленные требованиями законодательства соответствующего государства-члена. 
В случае внесения в форму акта оказанных услуг дополнительных реквизитов в соответствии с законодательством государства-члена такая форма:
применяется при оказании услуг всем участникам, если изменения внесены в соответствии с законодательством государства-члена, на территории которого зарегистрирована инфраструктурная организация; 
применяется при оказании услуг всем участникам из государства-члена, в соответствии с законодательством которого были внесены такие дополнительные реквизиты (в этом случае при оказании соответствующей услуги участникам из других государств-членов применяется форма акта оказанных услуг без таких дополнительных реквизитов). 
Счета-фактуры составляются и выставляются соответствующей инфраструктурной организацией с учетом требований законодательства государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность такая инфраструктурная организация. Если законодательством государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность такая инфраструктурная организация, не предусмотрена возможность выставления счетов-фактур одновременно с выставлением соответствующих первичных учетных документов, счета-фактуры могут быть составлены и выставлены в более поздние сроки в соответствии с требованиями законодательства указанного государства-члена. 
В случае если законодательством государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность соответствующая инфраструктурная организация, предусмотрена возможность оформления первичного учетного документа и счет-фактуры одним документом, инфраструктурная организация вправе оформить акт об оказании соответствующей услуги и счет-фактуру в виде единого документа, содержащего одновременно информацию, необходимую для включения в первичный учетный документ, и информацию, необходимую для включения в счет-фактуру (далее – универсальный передаточный документ). При оформлении, направлении и подписании универсального передаточного документа положения настоящего раздела применяются к такому документу в соответствующей части.
21.3. При составлении акта об оказании услуги и счета-фактуры на бумажном носителе Регистратор не позднее 5 рабочего дня месяца, следующего за расчетным периодом, а иные инфраструктурные организации – не позднее 5 рабочего дня, следующего за днем получения от Регистратора информации, предусмотренной пунктом 4.8 настоящего Договора, направляют Участнику два экземпляра акта об оказании услуги и счет-фактуру (за исключением случаев составления и выставления счетов-фактур в более поздние сроки в соответствии с пунктом 21.2 настоящего Договора) по юридическому адресу регистрации Участника с обязательным направлением таких документов в виде электронных образов документов на электронный адрес Участника. 
21.4. Участник направляет инфраструктурной организации, направившей акт об оказании услуги, подписанный со своей стороны акт об оказании услуги либо мотивированный отказ от подписания документов (далее по тексту раздела – мотивированный отказ или отказ): 
на бумажном носителе не позднее 5 рабочих дней со дня доставки экземпляров акта об оказании услуги по юридическому адресу регистрации Участника.
в виде электронных образов документов не позднее 5 рабочих дней со дня получения на адрес электронной почты Участника электронного образа акта об оказании услуги. 
[bookmark: _Hlk216771855]В случае неполучения соответствующей инфраструктурной организацией электронных образов акта об оказании услуги или мотивированного отказа, подписанного Участником в срок, указанный в настоящем пункте для направления электронных образов документов, и неполучения указанных документов на бумажном носителе, 
в течение 5 рабочих дней со дня истечения срока, указанного в настоящем пункте для направления таких документов на бумажном носителе, акт об оказании услуги считается согласованным Участником, а обязательства соответствующей инфраструктурной организации – исполненными в расчетном периоде надлежащим образом в полном объеме.
В случае несогласия с выставленным счетом-фактурой Участник вправе направить соответствующей инфраструктурной организации мотивированные возражения в порядке и сроки, предусмотренные настоящим пунктом для мотивированного отказа от подписания акта об оказании услуги. 
21.5. По окончании квартала соответствующая инфраструктурная организация составляет акт сверки расчетов за услуги с указанием, в том числе следующих сведений:
полные наименования Сторон (заказчика и исполнителя);
период, за который составлен акт сверки расчетов;
номер и дата договора, в рамках которого оказаны услуги;
стоимость услуг, оказанных в период, за который составлен акт сверки расчетов, с учетом НДС (если предусмотрено законодательством государства-члена); 
суммы денежных средств, поступивших в счет оплаты указанной стоимости услуг;
сумма дебиторской (кредиторской) задолженности Участника;
подписи представителей Сторон.
При составлении акта сверки расчетов на бумажном носителе соответствующая инфраструктурная организация направляет Участнику на согласование и подписание два экземпляра акта сверки расчетов не позднее 20 числа месяца, следующего за последним месяцем квартала, а если эта дата не является рабочим днем – в первый рабочий день после указанной даты, по юридическому адресу регистрации Участника с обязательным направлением указанного документа в виде электронного образа документа по адресу электронной почты Участника. 
21.6. Участник направляет соответствующей инфраструктурной организации подписанный со своей стороны акт сверки расчетов либо мотивированный отказ:
на бумажном носителе не позднее 5 рабочих дней со дня доставки акта сверки расчетов по юридическому адресу регистрации Участника;
в виде электронных образов документов не позднее 5 рабочих дней со дня получения на адрес электронной почты Участника электронного образа акта сверки расчетов.
В случае неподписания Участником акта сверки расчетов и непредставления соответствующей инфраструктурной организации акта сверки расчетов или мотивированного отказа в сроки, предусмотренные настоящим пунктом, акт сверки расчетов считается согласованным Участником.
21.7. Отказы, указанные в пунктах 21.4 и 21.6 настоящего Договора, считаются мотивированными, если содержат следующую информацию:
ссылку на дату составления и номер акта об оказании услуги и (или) акта сверки расчетов;
размер задолженности, стоимостные и (или) количественные параметры оказанной услуги, по которым возникли разногласия;
обоснование возникшего разногласия;
стоимостные и (или) количественные параметры оказанной услуги и (или) размер задолженности по данным Участника.
К мотивированному отказу прилагаются документы (их копии), обосновывающие требования Участника.
Мотивированные возражения должны содержать основания для внесения исправлений (корректировок) в счет-фактуру, выставленный соответствующей инфраструктурной организацией. К мотивированным возражениям могут прилагаться документы (их копии), обосновывающие требования Участника.
21.8. Не позднее 10 рабочих дней с даты получения мотивированного отказа (возражений) Участника соответствующая инфраструктурная организация направляет ему заключение о результатах рассмотрения его мотивированного отказа (возражений).
В случае согласия соответствующей инфраструктурной организации с Участником по причинам и суммам разногласий соответствующая инфраструктурная организация производит перерасчет (корректировку) соответствующих показателей (стоимостные и (или) количественные параметры оказанной услуги, сумму дебиторской (кредиторской) задолженности Участника, размер требований (обязательств) по оказанной услуге) и направляет Участнику акт об оказании услуги с учетом произведенного перерасчета (корректировки), составленный в соответствии с законодательством государства-члена, и (или) акт сверки расчетов, подписанные Участником в порядке, предусмотренном пунктами 21.4 и 21.6 настоящего Договора. Также направляется счет-фактура с учетом произведенного перерасчета (корректировки), составленный в соответствии с законодательством государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность соответствующая инфраструктурная организация. 
21.9. В случае несогласия с мотивированным отказом (возражениями) не позднее 10 рабочих дней с даты получения мотивированного отказа (возражений) Участника соответствующая инфраструктурная организация направляет ему отрицательное заключение о результатах рассмотрения отказа (возражений), содержащее:
позицию по отказу в перерасчете с расчетами инфраструктурной организации;
документы, обосновывающие позицию инфраструктурной организации.
21.10. Сумма дебиторской (кредиторской) задолженности Участника, возникающая в результате проведения перерасчета (корректировки) стоимости оказанных услуг соответствующей инфраструктурной организации, учитывается в следующем расчетном периоде при определении суммы, причитающейся к оплате за оказанные услуги. 
21.11. По окончании расчетного периода Участник, являющийся продавцом по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед (далее в настоящем разделе – продавец (поставщик)) составляет акт приема-передачи электрической энергии и счет-фактуру для каждого из Участников, являющихся покупателями по соответствующим срочным контрактам, договорам купли-продажи на сутки вперед (далее в настоящем разделе – покупатель), заключенным в течение расчетного периода. 
Акт приема-передачи электрической энергии должен содержать следующие обязательные сведения:
наименование акта с указанием вида централизованной торговли (централизованная торговля по срочным контрактам, централизованная торговля на сутки вперед); 
дата составления акта и его номер;
полные наименования Сторон (продавца (поставщика) и покупателя); 
номер и дата договора, в рамках которого поставлена электрическая энергия; 
расчетный (календарный) месяц, за который оформляется акт; 
объем поставленной электроэнергии за расчетный период;
стоимость поставленной электроэнергии за расчетный период, 
в том числе сумма и ставка НДС; 
подписи представителей Сторон с указанием должностей, фамилий и инициалов, либо иной информации, необходимой для идентификации представителей Сторон. 
Иная информация вносится в акт по согласованию сторон.
Счет-фактура составляется и выставляется с учетом требований законодательства государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность продавец (поставщик) по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед. Если законодательством государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность продавец (поставщик), не предусмотрена возможность выставления счетов-фактур одновременно с выставлением соответствующих первичных учетных документов, счета-фактуры могут быть составлены и выставлены в более поздние сроки в соответствии с требованиями законодательства указанного государства-члена.
21.12. При составлении акта приема-передачи электрической энергии и счета-фактуры на бумажном носителе продавец (поставщик) по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед не позднее 3 рабочего дня, следующего за днем получения от оператора централизованной торговли по срочным контрактам информации, предусмотренной пунктом 12.13, и получения от Оператора централизованной торговли на сутки вперед информации, предусмотренной пунктом 15.16 настоящего Договора, направляет каждому из покупателей по срочным контрактам, договорам купли-продажи на сутки вперед, заключенным в течение расчетного периода, два экземпляра Акта приема-передачи электрической энергии и счет-фактуру (за исключением случаев составления и выставления счетов-фактур в более поздние сроки в соответствии с пунктом 21.11 настоящего Договора) по юридическому адресу регистрации покупателя с обязательным направлением таких документов в виде электронных образов документов по адресу электронной почты покупателя. 
21.13. Покупатель направляет продавцу (поставщику) подписанный со своей стороны акт приема-передачи электрической энергии либо мотивированный отказ:
на бумажном носителе не позднее 5 рабочих дней с даты доставки акта приема-передачи электрической энергии по юридическому адресу регистрации покупателя;
в виде электронных образов документов не позднее 5 рабочих дней с даты получения на адрес электронной почты покупателя электронного образа акта приема-передачи электрической энергии. 
В случае неполучения продавцом (поставщиком) электронных образов акта приема-передачи электрической энергии или мотивированного отказа, подписанного покупателем в срок, указанный в настоящем пункте для направления электронных образов документов, и неполучения указанных документов на бумажном носителе 
в течение 5 рабочих дней со дня истечения срока, указанного в настоящем пункте для направления таких документов на бумажном носителе, акт приема-передачи электрической энергии считается согласованным покупателем, а обязательства продавца (поставщика) – исполненными в расчетном периоде надлежащим образом в полном объеме. В случае несогласия с выставленным счетом-фактурой покупатель вправе направить продавцу (поставщику) электрической энергии мотивированные возражения в порядке и сроки, предусмотренные настоящим пунктом для мотивированного отказа от подписания акта приема-передачи электрической энергии.
21.14. Покупатель в подтверждение уплаты им косвенных налогов на приобретенную электрическую энергию у продавца (поставщика) в каждом расчетном периоде обязан в течение 90 календарных дней с последней даты месяца поставки электрической энергии предоставить продавцу (поставщику) по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед:
а) 1 экземпляр оригинала заявления (заявлений) о ввозе товаров и уплате косвенных налогов (далее по тексту – Заявление), составленного по унифицированной форме, согласованной налоговыми органами государств-членов, с отметкой налогового органа по месту постановки на учет покупателя об уплате им косвенных налогов на территории государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет деятельность покупатель, – в случае предоставления покупателем заявления в налоговый орган на бумажном носителе;
б) 1 экземпляр заявления (заявлений), заверенного печатью и подписью уполномоченного лица покупателя, и документ, полученный от налогового органа, подтверждающий факт уплаты косвенных налогов, составленный по форме, установленной нормативными правовыми актами налогового органа государства-члена либо иными нормативными правовыми актами государств-членов – в случае предоставления покупателем заявления в налоговый орган в электронном виде. 
21.15. По окончании квартала продавец (поставщик) по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед составляет акт сверки расчетов с указанием, в том числе следующих реквизитов:
полные наименования Сторон (заказчика и исполнителя)
период составления акта сверки расчетов
номер и дата договора, в рамках которого поставлена электрическая энергия;
стоимость поставленной электрической энергии в периоде, за который составлен акт сверки расчетов, в том числе сумма НДС;
суммы денежных средств, поступивших в счет оплаты указанной стоимости поставленной электрической энергии;
подписи представителей Сторон.
При составлении акта сверки на бумажном носителе продавец (поставщик) по срочному контракту, сделке на сутки вперед направляет покупателю на согласование и подписание два экземпляра акта сверки расчетов не позднее 20 числа месяца, следующего за последним месяцем квартала, а если эта дата не является рабочим днем – в 1 рабочий день после указанной даты по юридическому адресу регистрации покупателя с обязательным направлением указанного документа в виде электронного образа документа по адресу электронной почты покупателя.
21.16. Покупатель по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед направляет подписанный со своей стороны акт сверки расчетов либо мотивированный отказ продавцу (поставщику): 
на бумажном носителе не позднее 5 рабочих дней с даты доставки акта сверки расчетов по юридическому адресу регистрации покупателя;
в виде электронных образов документов не позднее 5 рабочих дней с даты получения на адрес электронной почты покупателя электронного образа акта сверки расчетов.
В случае неподписания покупателем по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед подписанного со стороны продавца (поставщика) акта сверки расчетов и непредставления продавцу (поставщику) акта сверки расчетов или мотивированного отказа в сроки, предусмотренные настоящим пунктом, акт сверки расчетов считается согласованным покупателем.
21.17. Отказы, указанные в пунктах 21.14 и 21.16 настоящего Договора, считаются мотивированными, если содержат следующую информацию:
ссылка на дату составления и номер акта приема-передачи электрической энергии и (или) акта сверки расчетов;
размер задолженности, стоимостные и (или) количественные параметры поставленной электроэнергии, по которым возникли разногласия;
обоснование возникшего разногласия;
стоимостные и (или) количественные параметры поставленной электроэнергии и (или) размер задолженности по данным покупателя;
К мотивированному отказу прилагаются документы, обосновывающие требования покупателя по срочному контракту, договору купли-продажи на сутки вперед.
Мотивированные возражения должны содержать основания для внесения исправлений (корректировок) в счет-фактуру, выставленный продавцом (поставщиком). К мотивированным возражениям могут прилагаться документы, обосновывающие требования покупателя.
21.18. Не позднее 10 рабочих дней с даты получения мотивированного отказа (возражений) продавец (поставщик) направляет покупателю заключение о результатах рассмотрения его мотивированного отказа (возражений).
В случае согласия продавца (поставщика) с покупателем в отношении причин и сумм разногласий продавец (поставщик) производит перерасчет (корректировку) соответствующих показателей (стоимостных и (или) количественных параметров поставленной электрической энергии, суммы дебиторской (кредиторской) задолженности покупателя, размера требований (обязательств) по поставке электрической энергии) и направляет покупателю новый акт приема-передачи электрической энергии и (или) акт сверки расчетов, которые должны быть подписаны покупателем в порядке, предусмотренном пунктами 21.13 и 21.16 настоящего Договора. Также направляется счет-фактура, скорректированный (исправленный) с учетом требований законодательства государства-члена, в чьей юрисдикции осуществляет свою деятельность продавец (поставщик).
21.19. В случае несогласия продавца (поставщика) с мотивированным отказом (возражениями) покупателя он не позднее 
10 рабочих дней с даты получения мотивированного отказа (возражений) направляет покупателю отрицательное заключение о результатах рассмотрения отказа, содержащее позицию по отказу в перерасчете с расчетами продавца (поставщика) и документы, обосновывающие позицию продавца (поставщика).





Глава VIII. Порядок обеспечения исполнения обязательств
22. Система мер по обеспечению исполнения обязательств
22.1. На общем электроэнергетическом рынке действует система мер по обеспечению исполнения обязательств по оплате электрической энергии, приобретаемой по срочным контрактам, сделкам на сутки вперед, заключенным по результатам централизованной торговли по срочным контрактам, централизованной торговли на сутки вперед, а также по оплате услуг инфраструктурных организаций, оказывающих услуги Участникам общего электроэнергетического рынка. 
22.2. Система обеспечения исполнения обязательств на общем электроэнергетическом рынке включает в себя, в том числе:
а) систему централизованных расчетов за электрическую энергию (за исключением поставляемой по свободным двусторонним договорам) и услуги инфраструктурных организаций через Уполномоченную расчетную (клиринговую) организацию при централизованной торговле на сутки вперед или Уполномоченную расчетную (клиринговую) организацию при централизованной торговле по срочным контрактам; 
б) размещение денежных средств в обеспечение исполнения обязательств по оплате электрической энергии, приобретаемой по сделкам, заключенным по результатам централизованной торговли по срочным контрактами или на сутки вперед, а также по оплате услуг инфраструктурных организаций, на счете, открытом в Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации, в порядке, установленном настоящим Договором и документами соответствующего Оператора централизованной торговли и (или) Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации;
в) систему гарантий исполнения обязательств и иных мер воздействия, применяемых к Участникам, не исполняющим (исполняющим ненадлежащим образом) свои обязательства по оплате электрической энергии, услуг инфраструктурных организаций, включающую применение неустойки (штрафа, пени), временное приостановление оказания услуг инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка, приостановление допуска к способу (виду) торговли, по которому возникли указанные нарушения, а также в случаях, предусмотренных настоящим Договором, к иным способам (видам) торговли, в которых соответствующий Участник принимает участие.
22.3. Порядок обеспечения исполнения обязательств при централизованной торговле на сутки вперед предусматривает, установленную настоящим Договором процедуру гарантирования исполнения обязательств Участниками централизованной торговли на сутки вперед в соответствии с пунктом 83 Правил взаимной торговли и пунктом 20.2 настоящего Договора, в частности: 
размещение Участником, подающим ценовую заявку на покупку, не позднее рабочего дня, предшествующего конкурентному отбору ценовых заявок на сутки вперед, денежных средств в валюте торговли на счете в Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед;
процедуру взаимодействия Оператора централизованной торговли на сутки вперед и Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед в целях проверки достаточного размера денежных средств на счете Участника в Уполномоченной расчетной (клиринговой) организации, необходимого для гарантирования исполнения его обязательств. 
22.4. Документами Операторов централизованной торговли по срочным контрактам и Оператора централизованной торговли на сутки вперед могут предусматриваться иные способы обеспечения исполнения обязательств.
22.5. Стороны свободных двусторонних договоров самостоятельно определяют способы обеспечения исполнения обязательств по поставке и оплате электрической энергии.

Глава IX. Ответственность за неисполнение и ненадлежащее исполнение обязательств по Договору

23. Ответственность за неисполнение и ненадлежащее исполнение обязательств по Договору

23.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность, предусмотренную настоящим Договором и законодательством государств-членов, которое применяется в отношении Сторон в соответствии с пунктом 26.13 настоящего Договора.
23.2. В случае если законодательством государства-члена, на территории которого зарегистрирован системный оператор (сетевой оператор), установлена его ограниченная гражданско-правовая ответственность, за действия (бездействие), повлекшие за собой неблагоприятные последствия для Участников, системный оператор (сетевой оператор) несет ограниченную ответственность в пределах, установленных законодательством соответствующего государства-члена.
23.3. Инфраструктурные организации общего электроэнергетического рынка освобождаются от ответственности перед субъектом (субъектами) общего электроэнергетического рынка за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств, предусмотренных настоящим Договором, в случае если нарушение соответствующих обязательств было вызвано действиями третьих лиц либо субъекта (субъектов) общего электроэнергетического рынка, либо наступлением обстоятельств непреодолимой силы. 
23.4. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Участником своих обязательств:
а) по оплате электрической энергии, приобретенной на общем электроэнергетическом рынке по срочным контрактам, услуг Операторов централизованной торговли по срочным контрактам, услуг Уполномоченной расчетной (Уполномоченной клиринговой) организации при централизованной торговле по срочным контрактам или услуг Уполномоченной расчетной (Уполномоченной клиринговой) организации при централизованной торговле на сутки вперед Участник обязан уплатить пени в размере и в порядке, установленных документами этих инфраструктурных организаций;
б) по оплате электрической энергии, приобретенной на общем электроэнергетическом рынке по договорам купли-продажи на сутки вперед, Участник обязан уплатить пени, если документами Оператора централизованной торговли на сутки вперед установлены размер и порядок уплаты пени за соответствующее нарушение обязательств;
в) по оплате услуг Оператора централизованной торговли на сутки вперед, Участник обязан уплатить пени в размере 1/300 ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации, действовавшей в соответствующие периоды, от не выплаченной в срок суммы за каждый день просрочки начиная со дня, следующего за днем наступления установленного срока оплаты, по день фактической оплаты; 
г) по оплате услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии, поставляемой по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и (или) сделкам на сутки вперед, оказываемых организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, Участник обязан уплатить пени в размере 0,05 процента от не выплаченной в срок суммы за каждый день просрочки начиная со дня, следующего за днем наступления установленного срока оплаты, по день фактической оплаты. 
д) по предоставлению заявления, предусмотренного пунктом 21.15 настоящего Договора, Участник обязан уплатить за каждый день просрочки пени в размере 0,05 процента от определенной оператором по соответствующем виду централизованной торговли в соответствии с настоящим Договором стоимости электрической энергии, приобретенной таким Участником в соответствующем расчетном периоде по срочному контракту и (или) договору купли-продажи на сутки вперед, в отношении которого не представлено указанное заявление, а также возместить продавцу (поставщику) по такому договору суммы косвенных налогов, пени и штрафы, взысканных налоговым органом в соответствии с законодательством государства-члена, в юрисдикции которого осуществляет деятельность указанный продавец (поставщик) электрической энергии, в связи с отсутствием указанных заявлений. 
23.5. Обязанность по уплате пени, предусмотренной пунктом 23.4, возникает после предъявления соответствующего требования управомоченной стороной настоящего Договора с приложением расчета требуемых денежных сумм и отдельного счета на уплату пени. 
Пени уплачиваются Участником отдельным платежным поручением в течение 5 рабочих дней Участника с даты предъявления счета.

24. Последствия нарушения участником общего электроэнергетического рынка обязательств по настоящему Договору. Приостановление и возобновление допуска участника к торговле электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке


24.1. Допуск Участника к торговле на общем электроэнергетическом рынке приостанавливается по основаниям и в порядке, установленным настоящим Договором, в следующих случаях:
а) для участников торговли по свободным двусторонним договорам:
неисполнение обязательств по оплате услуг по торговой межгосударственной передаче в случае, установленном пунктом 17.9 настоящего Договора, в течение 2 расчетных периодов подряд; 
нарушение требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов при осуществлении взаимной торговли электрической энергией по свободным двусторонним договорам, в том числе закрытие счета (счетов) в Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле на сутки вперед, расторжение договора об оказании клиринговых услуг с Уполномоченной клиринговой организацией при централизованной торговле на сутки вперед либо наложение ареста на денежные средства, находящиеся на счете (счетах) Участника, открытом в Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле на сутки вперед, или приостановление операций по такому счету (счетам), включая блокирование (замораживание) денежных средств в случаях, предусмотренных законодательством государства-члена, на территории которого зарегистрирована Уполномоченная расчетная и (или) Уполномоченная клиринговая организация при централизованной торговле на сутки вперед, которые влекут невозможность проведения расчетов;
неустранение нарушения, явившегося основанием для приостановления допуска Участника к иному способу (виду) торговли на общем электроэнергетическом рынке, в течение 30 рабочих дней Регистратора со дня приостановления допуска;
б) для участников централизованной торговли по срочным контрактам: 
нарушение требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов при осуществлении централизованной торговли по срочным контрактам, в том числе закрытие счета (счетов) в Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле по срочным контрактам, расторжение договора об оказании клиринговых услуг с Уполномоченной клиринговой организацией при централизованной торговле по срочным контрактам либо наложение ареста на денежные средства, находящиеся на счете (счетах) Участника, открытом в Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле по срочным контрактам, или приостановление операций по такому счету (счетам), включая блокирование (замораживание) денежных средств в случаях, предусмотренных законодательством государства-члена, на территории которого зарегистрирована Уполномоченная расчетная и (или) Уполномоченная клиринговая организация при централизованной торговле по срочным контрактам, которые влекут невозможность проведения расчетов;
неустранение нарушения, явившегося основанием для приостановления допуска Участника к иному способу (виду) торговли на общем электроэнергетическом рынке, в течение 30 рабочих дней Регистратора со дня приостановления допуска;
в) для Участников централизованной торговли на сутки вперед: 
нарушение требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов при осуществлении централизованной торговли на сутки вперед, в том числе закрытие счета (счетов) в Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле на сутки вперед, расторжение договора об оказании клиринговых услуг с Уполномоченной клиринговой организацией при централизованной торговле на сутки вперед либо наложение ареста на денежные средства, находящиеся на счете (счетах) Участника, открытом в Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле на сутки вперед, или приостановление операций по такому счету (счетам), включая блокирование (замораживание) денежных средств в случаях, предусмотренных законодательством государства-члена, на территории которого зарегистрирована Уполномоченная расчетная и (или) Уполномоченная клиринговая организация при централизованной торговле на сутки вперед, которые влекут невозможность проведения расчетов;
неустранение нарушения, явившегося основанием для приостановления допуска Участника к иному способу (виду) торговли на общем электроэнергетическом рынке, в течение 30 рабочих дней Регистратора со дня приостановления допуска.
24.2. Возникновение или прекращение оснований, указанных в пункте 24.1 настоящего Договора, устанавливается в следующем порядке: 
а) в случае нарушения Участником требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов при осуществлении взаимной торговли электрической энергией по свободным двусторонним договорам, централизованной торговли по срочным контрактам либо централизованной торговли на сутки вперед, влекущего невозможность проведения расчетов соответствующая Уполномоченная расчетная (Уполномоченная клиринговая) организация по срочным контрактам или Уполномоченная расчетная (Уполномоченная клиринговая) организация при централизованной торговле на сутки вперед направляет уведомление о нарушении Участником требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов, с указанием способа (вида) торговли, допуск к которому подлежит приостановлению (далее – уведомление о нарушении требований к проведению расчетов):
Регистратору – применительно к нарушениям, влекущим невозможность проведения расчетов при осуществлении взаимной торговли по свободным двусторонним договорам;
Оператору централизованной торговли на сутки вперед – применительно к нарушениям, влекущим невозможность проведения расчетов при осуществлении централизованной торговли на сутки вперед;
Оператору централизованной торговли по срочным контрактам – применительно к нарушениям, влекущим невозможность проведения расчетов при осуществлении централизованной торговли по срочным контрактам.
Уведомление о нарушении требований к проведению расчетов направляется в течение 1 рабочего дня со дня выявления нарушения Участника способом, согласованным между соответствующей Уполномоченной расчетной (Уполномоченной клиринговой) организацией и Регистратором или Оператором централизованной торговли. 
При устранении Участником нарушения требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов при осуществлении взаимной торговли электрической энергией по свободным двусторонним договорам, централизованной торговли по срочным контрактам либо централизованной торговли на сутки вперед, соответствующая Уполномоченная расчетная (Уполномоченная клиринговая) организация по срочным контрактам или Уполномоченная расчетная (Уполномоченная клиринговая) организация при централизованной торговле на сутки вперед направляет уведомление об устранении Участником нарушения требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов с указанием способа (вида) торговли, допуск к которому подлежит возобновлению (далее – уведомление об устранении нарушения требований к проведению расчетов).
Уведомление об устранении нарушения требований к проведению расчетов направляется в порядке, предусмотренном абзацем шестым настоящего подпункта, в течение 1 рабочего дня после устранения Участником нарушения требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов по соответствующему способу (виду) торговли. 
Уведомление о нарушении требований к проведению расчетов или уведомление об устранении нарушения требований к проведению расчетов является основанием для принятия Регистратором, Оператором централизованной торговли на сутки вперед или Оператором централизованной торговли по срочным контрактам решения о приостановлении или возобновлении допуска Участника к соответствующему способу (виду) торговли.
Если в течение 30 рабочих дней Регистратора со дня принятия решения о приостановлении допуска Участника к торговле нарушение, явившееся основанием для принятия Регистратором, Оператором централизованной торговли на сутки вперед или Оператором централизованной торговли по срочным контрактам такого решения, не устранено, соответствующая Уполномоченная расчетная (Уполномоченная клиринговая) организация по срочным контрактам или Уполномоченная расчетная (Уполномоченная клиринговая) организация при централизованной торговле на сутки вперед в течение 1 рабочего дня со дня истечения указанного срока направляет инфраструктурной организации, принявшей решение о приостановлении допуска Участника к торговле, уведомление о неустранении в течение 30 рабочих дней Регистратора нарушения требований, выполнение которых необходимо для проведения расчетов;
б) в случае неустранения Участником в течение 30 рабочих дней Регистратора нарушения, явившегося основанием для приостановления допуска к иному способу (виду) торговли, Регистратор, Оператор централизованной торговли на сутки вперед или Оператор централизованной торговли по срочным контрактам, принявший первоначальное решение о приостановлении допуска Участника к соответствующему способу (виду) торговли, при получении уведомления о неустранении Участником в течение 30 рабочих дней Регистратора со дня принятия такого решения нарушения, явившегося основанием для приостановления допуска к торговле, направляет уведомление о необходимости приостановления допуска Участника ко всем способам (видам) торговли на общем электроэнергетическом рынке операторам централизованной торговли и (или) Регистратору, а также Участнику (далее – уведомление о необходимости приостановления допуска Участника к торговле вследствие неустранения ранее совершенного нарушения). 
Уведомление о необходимости приостановления допуска Участника к торговле вследствие неустранения ранее совершенного нарушения направляется в течение 2 рабочих дней инфраструктурной организации, чьи требования нарушены, со дня получения уведомления о неустранении в течение 30 рабочих дней Регистратора нарушения способом, согласованным между соответствующими инфраструктурными организациями.
При получении уведомления об устранении Участником нарушения, явившегося основанием для принятия первоначального решения о приостановлении допуска Участника к соответствующему способу (виду) торговли, Регистратор, Оператор централизованной торговли на сутки вперед или Оператор централизованной торговли по срочным контрактам направляет уведомление о необходимости возобновления допуска Участника ко всем способам торговли на общем электроэнергетическом рынке операторам централизованной торговли и (или) Регистратору, а также Участнику (далее – уведомление о необходимости возобновления допуска Участника к торговле в связи с устранением ранее совершенного нарушения). 
Уведомление о необходимости возобновления допуска Участника к торговле в связи с устранением ранее совершенного нарушения направляется в порядке, предусмотренном абзацем третьим настоящего подпункта, в течение 2 рабочих дней инфраструктурной организации, чьи требования ранее были нарушены, после получения уведомления об устранении Участником нарушения, явившегося основанием для принятия первоначального решения о приостановлении допуска Участника к соответствующему способу (виду) торговли. 
Уведомление о необходимости приостановления допуска Участника к торговле вследствие неустранения ранее совершенного нарушения или уведомление о необходимости возобновления допуска Участника к торговле в связи с устранением ранее совершенного нарушения является основанием для принятия Регистратором, Оператором централизованной торговли на сутки вперед или Оператором централизованной торговли по срочным контрактам решения о приостановлении или возобновлении допуска Участника ко всем способам (видам) торговли, в которых он участвует. 
24.3. Решение о приостановлении или возобновлении допуска Участника к взаимной торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам или к централизованной торговле на сутки вперед принимается соответственно Регистратором или Оператором централизованной торговли на сутки вперед в срок не позднее 2 рабочих дней Регистратора с даты получения соответствующего уведомления в порядке, предусмотренном пунктом 24.2 настоящего Договора. 
24.4. Регистратор или Оператор централизованной торговли на сутки вперед в срок не позднее 2 рабочих дней Регистратора с даты принятия решения, указанного в пункте 24.3 настоящего Договора, уведомляет о принятом решении Участника через личный кабинет на сайте Регистратора, а также Операторов централизованной торговли по срочным контрактам посредством направления соответствующих уведомлений способом, согласованным между соответствующим Оператором централизованной торговли по срочным контрактам и Регистратором (Оператором централизованной торговли на сутки вперед).
24.5. Решение о приостановлении или возобновлении допуска Участника к централизованной торговле по срочным контрактам принимается Оператором централизованной торговли по срочным контрактам в срок не позднее 2 его рабочих дней с даты получения соответствующего уведомления в порядке, предусмотренном пунктом 24.2 настоящего Договора.
24.6. Оператор централизованной торговли по срочным контрактам в срок не позднее 2 его рабочих дней с даты принятия решения, указанного в пункте 24.5 настоящего Договора, уведомляет о принятом решении Участника в порядке, предусмотренном документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам, а также Регистратора и Оператора централизованной торговли на сутки вперед способом, согласованным между Оператором централизованной торговли по срочным контрактам и Регистратором (Оператором централизованной торговли на сутки вперед).
24.7. Решение о приостановлении или возобновлении допуска Участника к взаимной торговле по свободным двусторонним договорам или к централизованной торговле по соответствующему способу (виду) торговли вступает в силу с 1 числа месяца, следующего за месяцем принятия соответствующего решения, если такое решение принято не менее чем за 10 календарных дней до начала следующего месяца, или с 1 числа второго месяца, следующего за месяцем принятия решения, в случае его принятия менее чем за 10 календарных дней до начала следующего месяца, если иное не предусмотрено соответствующим решением.
При этом для решения о приостановлении допуска к торговле используется московское время, для решения о возобновлении допуска к торговле – среднеевропейское время.
24.8. В случае если в течение 180 календарных дней с даты приостановления допуска к любому из способов (видов) торговли электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке Участником не устранены обстоятельства, явившиеся основанием для приостановления допуска к торговле, Регистратор вправе в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор в соответствии разделом 28 настоящего Договора. 
Участник признается не устранившим указанные обстоятельства, если в течение 180 календарных дней с даты приостановления его допуска к торговле Регистратору не поступило уведомление соответствующего оператора централизованной торговли о принятии решения о возобновлении его допуска к торговле либо такое решение не принято Регистратором. 
24.9. Информация о приостановлении или о возобновлении допуска Участника к торговле электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке вносится Регистратором в Реестр субъектов общего электроэнергетического рынка в течение 2 рабочих дней Регистратора с даты принятия им или Оператором централизованной торговли на сутки вперед соответствующего решения (в случае, предусмотренном пунктом 24.3 настоящего Договора) или в течение 2 рабочих дней Регистратора с даты получения уведомления о таком решении от Оператора централизованной торговли по срочным контрактам (в случае, предусмотренном пунктом 24.5 настоящего Договора).

25. Основания освобождения от ответственности

25.1. Сторона настоящего Договора освобождается от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если такое неисполнение (ненадлежащее исполнение) является следствием непреодолимой силы:
а) землетрясения, наводнения (затопления), пожара, бури, удара молнии, обвала (оползня), тайфуна, урагана, снежного заноса, резкого температурного колебания и иных природных явлений;
б) войны, военных действий (независимо от того, объявлена война или нет), вторжения, внезапного военного нападения, массовых забастовок, бунта, восстания против законной власти, гражданских волнений, беспорядков, организованного вооруженного сопротивления органам государственной власти, военного переворота, гражданской войны и иных экстремальных ситуаций общественной жизни;
в) объявления эпидемии, карантина, запрета на осуществление отдельных видов деятельности и иных особых запретительных актов органов законодательной и (или) исполнительной власти государств-членов, которые приводят к полной или частичной невозможности выполнения настоящего Договора;
г) других, не предусмотренных настоящим Договором обстоятельств, не зависящих от воли сторон настоящего Договора, которые носят чрезвычайный, непредвиденный и непредотвратимый характер и возникли после заключения настоящего Договора. 
25.2. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся также сбои и (или) ошибки в работе программно-технических средств или сбои в работе информационно-коммуникационных средств связи (технические сбои), которые являются основанием освобождения инфраструктурной организации общего электроэнергетического рынка, являющейся стороной настоящего Договора, от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств (при условии принятия той степени заботливости и осмотрительности, какая требовалась от нее по характеру обязательства и условиям оборота, и всех мер для надлежащего исполнения обязательств, при этом проявлением той степени заботливости и осмотрительности, какая требовалась от инфраструктурной организации по характеру обязательства и условиям оборота, и принятием всех мер для надлежащего исполнения обязательств является осуществление инфраструктурной организацией своей деятельности в точном соответствии с настоящим Договором, правилами функционирования общего электроэнергетического рынка, документами Операторов централизованной торговли по срочным контрактам и Оператора централизованной торговли на сутки вперед) и под которыми в целях настоящего Договора понимаются: 
а) незапланированный временный выход из строя (отказ, гибель, утрата, уничтожение, блокирование, несанкционированная модификация) программно-аппаратного комплекса или отдельных его компонентов (систем информационно-коммуникационных средств связи, систем хранения информации, систем информационной безопасности, систем электроснабжения и кондиционирования, серверного или периферийного оборудования, программного обеспечения и других программно-технических средств), используемых инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка, для выполнения возложенных на нее функций (прав и обязанностей) на общем электроэнергетическом рынке, в том числе в результате противоправных действий третьих лиц, кроме случаев, когда это вызвано умышленными действиями (бездействием) инфраструктурной организации общего электроэнергетического рынка; 
б) ошибки в программном обеспечении, полученном при представлении инфраструктурной организации права использования этого программного обеспечения (неисключительная лицензия), в том числе ошибки в конструкции или при монтаже программно-технических средств, используемых этой инфраструктурной организацией для выполнения возложенных на нее функций (прав и обязанностей) на общем электроэнергетическом рынке; 
в) прекращение, прерывание и (или) нарушение снабжения электрической энергией программно-аппаратного комплекса инфраструктурной организации общего электроэнергетического рынка (за исключением нарушения энергоснабжения в результате неисполнения инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка своих обязательств по договору энергоснабжения принадлежащего ей на праве собственности или ином законном основании нежилого офисного помещения); 
г) прекращение, ограничение и (или) приостановка оказания телекоммуникационных услуг по предоставлению доступа к сети Интернет поставщиками таких услуг в случаях, когда без предоставления указанного доступа исполнение соответствующих обязательств инфраструктурной организацией становится невозможным (за исключением нарушения инфраструктурной организацией обязательств по договорам с поставщиками телекоммуникационных услуг). 
25.3. При наступлении обстоятельств непреодолимой силы, указанных в пункте 25.1 настоящего Договора, Сторона настоящего Договора, не исполнившая обязательства по настоящему Договору, должна в течение 5 своих рабочих дней известить о них в письменном виде другие Стороны. В извещении должны быть сообщены данные о характере обстоятельств непреодолимой силы, а также по возможности оценка их влияния на способность исполнения обязательств по настоящему Договору и срок предполагаемого их возобновления. Сторона настоящего Договора, ссылающаяся на действия непреодолимой силы, должна в течение 40 календарных дней после направления извещения о наступлении указанных обстоятельств предоставить другим Сторонам доказательства (документы), подтверждающие факт наступления обстоятельств, обладающих признаками чрезвычайности, непредотвратимости, непредвиденности (например, акты, изданные органами власти, заключение торгово-промышленной палаты, документы, выданные органами внутренних дел, пожарного надзора, метеорологической (сейсмологической) службой и др.). 
25.4. После прекращения действия обстоятельств непреодолимой силы, указанных в пункте 25.1 настоящего Договора, сторона настоящего Договора, не исполнившая обязательства по настоящему Договору, должна в течение 5 своих рабочих дней известить об этом другие стороны в письменном виде. В извещении должен быть указан срок, в который предполагается исполнить обязательства по настоящему Договору. 
25.5. Если Сторона не направит или несвоевременно направит извещение, предусмотренное пунктами 25.3 и 25.4 настоящего Договора, она обязана возместить другим Сторонам убытки, причиненные неизвещением или несвоевременным извещением в порядке, установленном гражданским законодательством государства-члена Стороны, которая не направила или несвоевременно направила извещение. 
25.6. В случаях наступления обстоятельств непреодолимой силы сроки выполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору отодвигаются соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия. 
25.7. Если обстоятельства непреодолимой силы и их последствия продолжают действовать более 1 месяца, Стороны настоящего Договора в возможно короткий и разумный срок проведут переговоры с целью выявления приемлемых для Сторон альтернативных способов исполнения настоящего Договора и достижения соответствующей договоренности.
25.8. Регистратор, Операторы централизованной торговли по срочным контрактам, Оператор централизованной торговли на сутки вперед, Уполномоченная расчетная (клиринговая) организация при централизованной торговле по срочным контрактам или Уполномоченная расчетная (клиринговая) организация при централизованной торговле на сутки вперед, организации, уполномоченные на торговую межгосударственную передачу не несут ответственность перед Участником за неисполнение (ненадлежащее исполнение) обязательств кем-либо из его контрагентов по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам или сделкам на сутки вперед. 
25.9. Информация о факте технического сбоя направляется любым доступным способом, позволяющим идентифицировать отправителя, инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка, у которой произошел такой сбой, Регистратору, как правило, не позднее чем через 8 рабочих часов соответствующей организации после обнаружения технического сбоя для ее размещения на сайте Регистратора. 
Факт технического сбоя оформляется данной инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка соответствующим актом по форме, предусмотренной приложением № 11 к настоящему Договору. 
Надлежащим образом заверенная копия акта о техническом сбое с приложением документов, подтверждающих полномочия лица, подписавшего акт, представляется инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка по запросу субъекта общего электроэнергетического рынка. 
25.10. Инфраструктурная организация общего электроэнергетического рынка освобождается от ответственности за нарушение своих обязательств по настоящему Договору, если в своих действиях (бездействии) она полагалась на документы, официально опубликованные и (или) полученные от государственных органов государств-членов, органов Союза, уполномоченных организаций или от Стороны в соответствии с правилами функционирования общего электроэнергетического рынка, и законодательством государством-члена и (или) настоящим Договором.

Глава X. Заключительные положения

26. Порядок разрешения споров

26.1. В случае возникновения споров и разногласий между Сторонами в связи с заключением, действительностью, исполнением, изменением или прекращением настоящего Договора, они предпримут все меры для их разрешения путем дружественных переговоров.
26.2. Любой спор по настоящему Договору, в том числе связанный с его заключением, действительностью, исполнением, изменением или прекращением, подлежит разрешению в судебном порядке только после соблюдения досудебного (претензионного) порядка урегулирования споров, предусмотренного настоящим разделом. 
26.3. Претензия предъявляется в письменной форме и подписывается руководителем или представителем Стороны, имеющим соответствующие полномочия. 
26.4. В претензии указываются требования Стороны и их обоснование со ссылками на положения настоящего Договора, регламентов, правил функционирования общего электроэнергетического рынка, сумма требований и ее расчет, если требования подлежат денежной оценке, обстоятельства, на которых основываются требования, и доказательства, подтверждающие их, иные сведения, необходимые для урегулирования спора, перечень прилагаемых к претензии документов. 
26.5. К претензии прилагаются надлежащим образом заверенные копии документов, подтверждающих предъявленные требования, или выписки из них, если эти документы отсутствуют у другой Стороны, а также документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего претензию. 
26.6. Сторона, получившая претензию, должна ее рассмотреть и направить ответ на претензию в срок, не превышающий 30 календарных дней с даты ее получения.
26.7. Ответ на претензию направляется в письменной форме и подписывается руководителем Стороны или ее представителем, имеющим соответствующие полномочия. 
26.8. В ответе на претензию указываются:
а) при полном или частичном удовлетворении претензии:
признанные требования;
признанная сумма, если претензия подлежит денежной оценке;
документы, подтверждающие исполнение признанных требований.
При удовлетворении претензии к ответу на нее прилагаются надлежаще заверенные копии документов, подтверждающих исполнение признанных требований. 
б) при полном или частичном отказе в удовлетворении претензии:
обоснованные мотивы отказа со ссылкой на соответствующие пункты правил функционирования общего электроэнергетического рынка или настоящего Договора; 
доказательства, обосновывающие отказ;
перечень прилагаемых к ответу на претензию документов, иных доказательств.
26.9. К ответу на претензию прилагаются надлежаще заверенные копии документов, подтверждающих позицию Стороны, или выписки из них, если эти документы отсутствуют у другой Стороны.
26.10. Претензия и ответ на претензию направляются заказным письмом с уведомлением о вручении.
26.11. В случае если Стороны не смогут прийти к взаимному согласию путем переговоров, Сторона, направившая претензию, после соблюдения досудебного (претензионного) порядка урегулирования споров, предусмотренного настоящим Договором, вправе обратиться в суд, указанный в пункте 26.12 настоящего Договора, для окончательного разрешения спора. 
26.12. Все споры и разногласия в связи с заключением, действительностью, исполнением, изменением или прекращением настоящего Договора, неурегулированные Сторонами путем переговоров могут быть переданы на рассмотрение: 
а) государственного суда государства-члена, в компетенцию (подведомственность и (или) подсудность), которого входит рассмотрение соответствующих споров, по месту нахождения Стороны – ответчика. Для споров о взыскании задолженности с участника по оплате за услуги инфраструктурной организации – по месту нахождения инфраструктурной организации; 
б) международного коммерческого арбитража при торговых палатах государств-членов Сторон спора или третейского суда, образованного Сторонами для разрешения конкретного спора (ad hoc) при наличии отдельного подписанного в соответствии с законодательством государства-члена Стороны (ответчика) арбитражного (третейского) соглашения.
При отсутствии подписанного соглашения подведомственность и (или) подсудность определяется по подпункту «а» настоящего пункта. 
26.13. Материальным правом, которое подлежит применению к правам и обязанностям Сторон по настоящему Договору, при оказании услуг инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка является – право государства-члена, на территории которого зарегистрирована соответствующая инфраструктурная организация. 
Материальным правом, которое подлежит применению к правам и обязанностям сторон по срочным контрактам и Договорам купли-продажи на сутки вперед, является право государства-члена, на территории которого зарегистрирован соответствующий Оператор централизованной торговли по срочным контрактам или Оператор централизованной торговли на сутки вперед.
Материальным правом, которое подлежит применению к правам и обязанностям сторон свободных двусторонних договоров, является право государства-члена, на территории которого зарегистрирован продавец (поставщик) электрической энергии по таким договорам.
Материальным правом, которое подлежит применению к правам и обязанностям Сторон по заключению настоящего Договора, является право государства-члена, на территории которого зарегистрирован Регистратор.
27. Срок действия настоящего Договора. Порядок заключения и изменения настоящего Договора 

27.1. Настоящий Договор может быть заключен в электронном виде посредством обмена Сторонами документами в электронном виде по телекоммуникационным каналам связи или на бумажном носителе в порядке, установленном настоящим Договором. 
27.2. В рамках процедуры заключения настоящего Договора документы представляются в следующем порядке: 
направление Стороне документов в электронном виде осуществляется по адресу электронной почты для направления юридически значимых документов этой Стороны, который указан в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка (далее – официальный электронный адрес);
направление Стороной документов в электронном виде осуществляется с официального электронного адреса этой Стороны. Документ в электронном виде, отправленный с использованием такого адреса, считается направленным этой Стороной. Документ в электронном виде, отправленный с использованием адреса, отличного от официального электронного адреса, не считается отправленным соответствующей Стороной и не подлежит рассмотрению;
направление Стороне документов на бумажном носителе осуществляется на юридический адрес регистрации субъекта общего электроэнергетического рынка, информация о котором содержится в Реестре.
Если иное прямо не предусмотрено настоящим Договором, предусмотренные настоящим разделом уведомления Регистратора в адрес субъектов общего электроэнергетического рынка направляются:
в электронном виде – на официальный электронный адрес субъекта общего электроэнергетического рынка в случае, если заявление о заключении настоящего Договора было направлено Участником в электронном виде; 
на бумажном носителе – на юридический адрес регистрации субъекта общего электроэнергетического рынка, информация о котором содержится в реестре, в случае если такое заявление было направлено Участником на бумажном носителе. 
27.3.  Для заключения Договора Участник направляет Регистратору заявление по форме, предусмотренной приложением № 1 к настоящему Договору (далее – заявление о заключении Договора), на бумажном носителе или в электронном виде. 
Независимо от формы подачи заявления о заключении Договора Участник предоставляет Регистратору документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего заявление, в порядке, предусмотренном разделом 30 настоящего Договора.  
При подаче заявления о заключении Договора в электронном виде Участник в целях обеспечения электронной идентификации предоставляет Регистратору на бумажном носителе уведомление о соответствии уникального идентификационного номера лица, подписавшего заявление, серийному номеру сертификата электронной подписи этого лица, с использованием которого подписано заявление, по форме, предусмотренной приложением № 3 к регламенту электронного документооборота (далее – уведомление о соответствии идентификационного номера), а также в соответствии с разделом 30 настоящего Договора документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего такое уведомление.
27.4. Регистратор в течение 2 своих рабочих дней со дня получения заявления о заключении Договора осуществляет проверку полученных документов, в том числе проверку полномочий лиц, подписавших документы, а в случае если заявление подано в электронном виде, при необходимости также направляет документы доверенной третьей стороне государства-члена, в юрисдикции которого осуществляет свою деятельность Регистратор, в целях проверки подлинности (действительности) электронной подписи этого лица в порядке, предусмотренном разделом 5 регламента электронного документооборота.  
27.5. Процедура заключения настоящего Договора приостанавливается в случае, если в результате проверки Регистратором выявлено любое из следующих обстоятельств: 
несоответствие заявления и документов требованиям, предусмотренным настоящим Договором, в том числе установленной форме, или нарушение порядка их представления Регистратору; 
отсутствие в заявлении обязательных сведений об Участнике и (или) указания на выбранный (выбранные) способ (вид) (способы (виды)) торговли, в котором Участник намеревается участвовать; 
непредставление Регистратору документов, подтверждающих полномочия лиц, подписавших документы, выступать от имени Участника и (или) непредставление уведомления о соответствии идентификационного номера (в случае подачи Участником заявления о заключении Договора в электронном виде);
несоответствие документов, подтверждающих полномочия лиц, подписавших документы, требованиям, указанным в разделе 30 настоящего Договора и регламенте электронного документооборота; 
неподтверждение подлинности (действительности) электронной подписи, сертификат ключа проверки которой выдан удостоверяющим центром государства-члена, доверенной третьей стороной государства-члена, в юрисдикции которого осуществляет свою деятельность Регистратор, – в случае направления документов в электронном виде. 
При выявлении одного из указанных в настоящем пункте обстоятельств Регистратор в течение 1 рабочего дня со дня завершения проверок, предусмотренных пунктом 27.4 настоящего Договора, направляет Участнику соответствующее уведомление с указанием недостатков, которые подлежат устранению. 
После устранения Участником выявленных недостатков процедура заключения настоящего Договора возобновляется.  
В случае неустранения недостатков, послуживших основанием для приостановления процедуры заключения настоящего Договора в течение 30 календарных дней со дня направления Участнику уведомления о приостановлении процедуры заключения Договора, процедура заключения Договора прекращается, о чем Регистратор уведомляет Участника в течение 2 рабочих дней Регистратора со дня истечения указанного срока. 
27.6. Регистратор вправе отказать Участнику в заключении настоящего Договора в следующих случаях: 
при отсутствии Участника в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка; 
при расхождении сведений, указанных в заявлении о заключении Договора, и сведений об Участнике под соответствующим номером регистрационной записи в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка; 
если ранее заключенный с Участником Договор о присоединении был расторгнут в результате одностороннего внесудебного отказа от Договора со стороны Регистратора по основанию, предусмотренному подпунктом «б» пункта 28.1 настоящего Договора, и с даты расторжения Договора о присоединении прошло менее 1 года или обстоятельства, повлекшие расторжение Договора о присоединении, не были устранены Участником. 
В случае выявления Регистратором обстоятельства, указанного в абзаце втором настоящего пункта, Регистратор направляет Участнику уведомление об отказе в заключении настоящего Договора в течение 1 рабочего дня со дня завершения проверок, предусмотренных пунктом 27.4 настоящего Договора.
В случае выявления Регистратором обстоятельства, указанного в абзаце третьем настоящего пункта, которое может быть устранено Участником, процедура заключения Договора приостанавливается до устранения Участником выявленных недостатков в порядке, предусмотренном пунктом 27.5 настоящего Договора. В ином случае Регистратор направляет Участнику уведомление об отказе в заключении настоящего Договора в течение 1 рабочего дня со дня завершения проверок, предусмотренных пунктом 27.4 настоящего Договора.
В случае выявления Регистратором обстоятельства, указанного в абзаце четвертом настоящего пункта, Регистратор направляет Участнику уведомление об отказе в заключении настоящего Договора в течение 1 рабочего дня со дня завершения проверок, предусмотренных пунктом 27.4 настоящего Договора, а в случае отсутствия у него сведений об устранении (неустранении) Участником обстоятельств, повлекших расторжение ранее заключенного Договора о присоединении, процедура заключения Договора приостанавливается до получения ответа от соответствующего Оператора централизованной торговли об устранении (неустранении) нарушения. При получении Регистратором информации о неустранении Участником указанных обстоятельств Регистратор в течение 2 рабочих дней Регистратора со дня получения указанной информации направляет Участнику уведомление об отказе в заключении настоящего Договора. Такая информация предоставляется Оператором централизованной торговли в течение 2 его рабочих дней со дня получения запроса Регистратора способом, согласованным между Регистратором и Оператором централизованной торговли.
27.7. Прекращение процедуры заключения Договора или отказ в его заключении Регистратором не препятствует подаче Участником нового заявления о заключении настоящего Договора. 
В этом случае Регистратор проводит повторную проверку обстоятельств, указанных в пунктах 27.5 и 27.6 настоящего Договора.
27.8. Регистратор в течение 1 рабочего дня со дня завершения с положительным результатом проверок, предусмотренных пунктом 27.4 настоящего Договора, подготавливает проект Договора о присоединении в электронном виде (если заявление о заключении Договора было направлено в электронном виде) или на бумажном носителе (если заявление о заключении Договора было направлено на бумажном носителе) (в количестве экземпляров, соответствующих количеству Сторон Договора).  
27.9. В случае заключения настоящего Договора в электронном виде: 
1) Регистратор в срок, указанный в пункте 27.8 настоящего Договора, направляет проект Договора в электронном виде, подписанный электронной подписью, исполненной в формате отделенной электронной подписи, на официальный электронный адрес другим инфраструктурным организациям, указанным в преамбуле настоящего Договора, в отношении которых в Реестре субъектов общего электроэнергетического рынка указана информация о необходимости подписания ими Договора о присоединении;
2) соответствующая инфраструктурная организация в течение 2 своих рабочих дней со дня получения проекта Договора от Регистратора подписывает его со своей стороны электронной подписью, исполненной в формате отделенной электронной подписи, и направляет на официальный электронный адрес Регистратору.  
Указанная инфраструктурная организация также предоставляет Регистратору документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего Договор от имени этой организации в порядке, предусмотренном разделом 30 настоящего Договора, и в целях обеспечения электронной идентификации уведомление на бумажном носителе о соответствии идентификационного номера, а также в соответствии с разделом 30 настоящего Договора документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего такое уведомление. 
В случае если Регистратором в указанный в настоящем подпункте срок не получен от инфраструктурной организации подписанный проект Договора или иные документы, предусмотренные настоящим подпунктом, Регистратор уведомляет соответствующую инфраструктурную организацию и Участника о приостановлении процедуры заключения Договора до момента получения указанных документов; 
3) Регистратор в течение 4 своих рабочих дней со дня получения от инфраструктурной организации подписанного ею проекта Договора и указанных документов осуществляет проверку полученных документов, в том числе проверку полномочий лиц, подписавших документы от имени этой организации, а также при необходимости направляет документы доверенной третьей стороне государства-члена, в юрисдикции которого осуществляет деятельность Регистратор, в целях проверки подлинности (действительности) электронной подписи подписавшего лица в порядке, установленном разделом 5 Регламента электронного документооборота. 
При наличии замечаний к представленным документам либо при неподтверждении подлинности (действительности) электронной подписи, Регистратор в срок, указанный в абзаце первом настоящего подпункта, направляет на официальный электронный адрес инфраструктурной организации уведомление о необходимости устранения выявленных недостатков и о приостановлении процедуры заключения Договора, а также уведомляет об этом Участника. 
В течение двух своих рабочих дней со дня получения такого уведомления инфраструктурная организация должна устранить выявленные недостатки. 
После устранения инфраструктурной организацией выявленных недостатков процедура заключения настоящего Договора возобновляется;  
4) в течение 1 рабочего дня Регистратора после завершения проверки представленных документов и проверки подлинности (действительности) электронных подписей лиц, уполномоченных на заключение Договора, всех инфраструктурных организаций (при условии положительных результатов таких проверок), Регистратор направляет Участнику на официальный электронный адрес проект Договора, подписанный всеми инфраструктурными организациями; 
5) Участник в течение 2 своих рабочих дней со дня получения от Регистратора подписанного всеми инфраструктурными организациями проекта Договора, подписывает его со своей стороны электронной подписью, исполненной в формате отделенной электронной подписи, и направляет на официальный электронный адрес Регистратора.
Участник в соответствии с разделом 30 настоящего Договора предоставляет Регистратору документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего Договор от имени Участника, и в целях обеспечения электронной идентификации уведомление на бумажном носителе о соответствии уникального идентификационного номера, а также в соответствии с разделом 30 настоящего Договора документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего такое уведомление.
В случае если Регистратором в указанный в настоящем подпункте срок не получен от Участника подписанный Договор или иные документы, предусмотренные настоящим подпунктом, Регистратор уведомляет Участника о приостановлении дальнейших процедур, связанных с заключением Договора, до момента получения указанных документов;
6) Регистратор в течение 2 своих рабочих дней со дня получения от Участника подписанного им Договора и указанных выше документов, осуществляет проверку полученных документов, в том числе проверку полномочий и при необходимости направляет документы доверенной третьей стороне государства-члена, в юрисдикции которого осуществляет деятельность Регистратор,  в целях проверки подлинности (действительности) электронной подписи лица, уполномоченного на заключение Договора от имени Участника в порядке, установленном разделом 5 Регламента электронного документооборота.
При наличии замечаний к представленным документам либо при неподтверждении подлинности (действительности) электронной подписи, Регистратор в срок, указанный в абзаце первом настоящего подпункта, направляет на официальный электронный адрес Участника уведомление о необходимости устранения выявленных недостатков и о приостановлении дальнейших процедур, связанных с заключением Договора. 
В течение двух своих рабочих дней со дня получения такого уведомления Участник должен устранить выявленные недостатки. 
После устранения Участником выявленных недостатков процедура заключения настоящего Договора возобновляется;
7) в течение 1 рабочего дня Регистратора после завершения проверки полномочий и проверки подлинности (действительности) электронной подписи лица, уполномоченного на подписание Договора от имени Участника (при условии положительных результатов таких проверок) Регистратор направляет Участнику и всем инфраструктурным организациям на официальный электронный адрес Договор, подписанный всеми Сторонами Договора.
27.10. В случае если Регламентом электронного документооборота предусмотрены требования к документам, направляемым в рамках процедуры заключения Договора о присоединении в электронном виде, и (или) процедуре их предоставления такие документы должны соответствовать указанным требованиям. 
27.11. В случае заключения настоящего Договора на бумажном носителе: 
1) Регистратор организует подписание Сторонами Договора по месту своего нахождения, для чего в срок, указанный в пункте 27.8 настоящего Договора, подготавливает проект Договора и направляет Участнику и другим инфраструктурным организациям, указанным в преамбуле настоящего Договора, в отношении которых в Реестре субъектов общего электроэнергетического рынка указана информация о необходимости подписания ими Договора о присоединении, уведомление о дате (или периоде времени) подписания Договора. Уведомление направляется на официальный электронный адрес соответствующей Стороны. Одновременно Регистратор размещает такое уведомление на своем сайте в сети Интернет; 
2) уполномоченные представители Сторон Договора в назначенную дату (или в любой рабочий день Регистратора в течение назначенного периода) обязаны лично прибыть по месту нахождения Регистратора для подписания Договора. 
3) перед подписанием Договора Регистратор проверяет документы, подтверждающие наличие у представителей Сторон полномочий на заключение настоящего Договора, предоставленные в соответствии с разделом 30 настоящего Договора. В случае если Договор не будет подписан Стороной, в том числе по причине отсутствия у представителя Стороны, прибывшего для подписания Договора документов, подтверждающих его полномочия, Регистратор вправе перенести дату подписания Договора для данной Стороны, уведомив об этом указанную Сторону и другие Стороны Договора в срок не позднее 2 рабочих дней Регистратора со дня (или истечения периода времени), назначенного для подписания Договора. Уведомление направляется на официальный электронный адрес соответствующих Стороны;  
4) после подписания Договора всеми Сторонами Регистратор передает по одному экземпляру подписанного Договора каждой Стороне Договора. Экземпляр Договора передается Стороне по акту приема-передачи при наличии у получателя документов, предусмотренных разделом 30 настоящего Договора, подтверждающих полномочия на получение экземпляра Договора или в срок не позднее 2 рабочих дней Регистратора с даты подписания последней Стороной направляется на юридический адрес регистрации субъекта общего электроэнергетического рынка, информация о котором содержится в Реестре.
27.12. Настоящий Договор начинает действовать с даты его подписания уполномоченным представителем последней из Сторон. 
27.13. В случае если настоящим разделом предусмотрено приостановление процедур, связанных с заключением Договора, течение сроков, предусмотренных для проведения соответствующих процедур начинается заново с даты предоставления документов в целях устранения обстоятельств, послуживших основанием для приостановления процедур. 
27.14. Регистратор размещает рекомендуемую форму доверенности для представителей Сторон на своем сайте в сети Интернет. 
27.15. В случае замены инфраструктурной организации, указанной в преамбуле настоящего Договора, по решению уполномоченного органа (организации) государства-члена или замены оператором централизованной торговли уполномоченной им расчетной (уполномоченной клиринговой) организации все права и обязанности заменяемой организации по настоящему Договору переходят к новой организации на основании соглашения о замене Стороны по настоящему Договору (передаче Договора), заключаемого новой организацией и всеми Сторонами настоящего Договора в порядке, установленном для заключения Договора, с даты, предусмотренной таким соглашением, но не ранее даты внесения новой организации в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка. 
В случае реорганизации инфраструктурной организации все права и обязанности такой организации по настоящему Договору переходят к ее правопреемнику в соответствии с передаточным актом и законодательством государства-члена, на территории которого зарегистрирована такая организация, при условии внесения правопреемника в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка. 
27.16. В случае если замена или реорганизация инфраструктурной организации влечет необходимость выполнения новых требований, связанных с допуском к торговле по какому-либо способу (виду) торговли, Участник должен выполнить такие новые требования, предусмотренные документами новой инфраструктурной организации. До момента их выполнения допуск Участника к торговле может быть приостановлен Регистратором в отношении свободных двусторонних договоров или соответствующим оператором централизованной торговли. 
27.17. Настоящий Договор прекращается в порядке, предусмотренном разделом 28 настоящего Договора. 
27.18. Настоящий Договор изменяется Регистратором в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктом 27.19 настоящего Договора в случае утверждения Советом Комиссии изменений в форму Договора о присоединении. 
27.19. В случае внесения Советом Комиссии изменений в форму Договора о присоединении Регистратор в течение 15 рабочих дней Регистратора с даты получения информации об этом уведомляет Стороны настоящего Договора об изменении настоящего Договора путем размещения уведомления об изменении настоящего Договора, подписанного электронной подписью, в личном кабинете Стороны настоящего Договора на сайте Регистратора в сети Интернет
27.20. Права и обязанности, вытекающие из изменений настоящего Договора, возникают с даты вступления в силу изменений в форму Договора о присоединении. 
27.21. Регистратор выполняет действия, предусмотренные пунктом 27.8 и подпунктом 1 пункта 27.11 настоящего Договора в случае если в Реестре субъектов ОЭР Союза содержатся сведения, предоставленные в соответствии с пунктом 12 Правил информационного обмена, в отношении всех следующих инфраструктурных организаций:
От Республики Армения:
системный и (или) сетевой оператор, уполномоченный на раскрытие информации о составе межгосударственных сечений и о составе внутренних сечений;
системный оператор или иная организация, уполномоченная на определение и представление величин доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений;
системный и (или) сетевой оператор или иная организация, уполномоченная на подтверждение и корректировку сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед через межгосударственные сечения и внутренние сечения. 
От Республики Беларусь:
системный и (или) сетевой оператор, уполномоченный на раскрытие информации о составе межгосударственных сечений и о составе внутренних сечений;
системный оператор или иная организация, уполномоченная на определение и представление величин доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений;
системный и (или) сетевой оператор или иная организация, уполномоченная на подтверждение и корректировку сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед через межгосударственные сечения и внутренние сечения. 
От Республики Казахстан: 
системный и (или) сетевой оператор, уполномоченный на раскрытие информации о составе межгосударственных сечений и о составе внутренних сечений;
системный оператор или иная организация, уполномоченная на определение и представление величин доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений;
системный и (или) сетевой оператор или иная организация, уполномоченная на подтверждение и корректировку сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед через межгосударственные сечения и внутренние сечения;
организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу.
От Кыргызской Республики:
системный и (или) сетевой оператор, уполномоченный на раскрытие информации о составе межгосударственных сечений и о составе внутренних сечений;
системный оператор или иная организация, уполномоченная на определение и представление величин доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений;
системный и (или) сетевой оператор или иная организация, уполномоченная на подтверждение и корректировку сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед через межгосударственные сечения и внутренние сечения. 
От Российской Федерации:
организация, выполняющая функции Регистратора;
организация, выполняющая функции уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле электрической энергией на сутки вперед; 
системный и (или) сетевой оператор, уполномоченный на раскрытие информации о составе межгосударственных сечений и о составе внутренних сечений;
системный оператор или иная организация, уполномоченная на определение и представление величин доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений;
системный и (или) сетевой оператор или иная организация, уполномоченная на подтверждение и корректировку сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед через межгосударственные сечения и внутренние сечения;
организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу. 
27.22. В случае отсутствия в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка сведений, указанных в пункте 27.21 настоящего Договора (или указания в отношении какой-либо из указанных организаций информации об отсутствии необходимости подписания данной инфраструктурной организацией настоящего Договора), процедура заключения настоящего Договора приостанавливается до момента внесения таких сведений, о чем Регистратор уведомляет Участника и инфраструктурные организации, указанные в преамбуле настоящего Договора, сведения о которых содержаться в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка, в срок, предусмотренный в пункте 27.8 настоящего Договора. 
После внесения в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка сведений, предусмотренных пунктом 27.21 настоящего Договора (в том числе указания в отношении указанных организаций информации о необходимости подписания настоящего Договора), процедура заключения настоящего Договора возобновляется.

28. Порядок расторжения договора и прекращения обязательств по договору 

28.1. Настоящий Договор расторгается: 
а) по соглашению сторон, подписанному всеми Сторонами Договора, – с даты, предусмотренной таким соглашением;
б) при одностороннем внесудебном отказе от договора со стороны Регистратора – с даты, указанной в уведомлении Регистратора об одностороннем внесудебном отказе от договора если по истечении 180 дней с даты приостановления допуска Участника к торговле по соответствующему способу (виду) на общем электроэнергетическом рынке им не устранены обстоятельства, повлекшие приостановление допуска к торговле; 
в) по решению суда – с даты, указанной в таком решении, а при ее отсутствии – с даты вступления в юридическую силу такого решения, если иное не следует из текста решения. 
28.2. В течение 2 рабочих дней Регистратора с даты расторжения настоящего Договора по основаниям, указанным в пункте 28.1 настоящего Договора, Регистратор вносит в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка информацию о дате расторжения с Участником договора о присоединении.
28.3. При одностороннем внесудебном отказе от договора Регистратор направляет Участнику и иным сторонам настоящего Договора уведомление об одностороннем внесудебном отказе от настоящего Договора в течение 10 рабочих дней Регистратора с даты истечения срока, указанного в подпункте «б» пункта 28.1 настоящего Договора. 
Уведомление направляется Регистратором в форме электронного документа, подписанного электронной подписью уполномоченного лица Регистратора и (или) на бумажном носителе по адресам сторон настоящего Договора, указанным в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка.
28.4. Одновременно с направлением уведомления, указанного в пункте 28.3 настоящего Договора, Регистратор направляет соответствующему органу (организации) государства-члена, уполномоченному на представление Регистратору сведений о субъектах общего электроэнергетического рынка, уведомление о расторжении с Участником настоящего Договора.
28.5. В случае расторжения настоящего Договора по основанию, указанному в подпункте «б» пункта 28.1 настоящего Договора, повторное заключение с Участником договора о присоединении допускается не ранее чем через 1 год при условии устранения обстоятельств, явившихся основанием для расторжения настоящего Договора. 
28.6. Настоящий Договор прекращается при исключении Регистратором Участника из реестра субъектов общего электроэнергетического рынка на основании сведений, полученных в соответствии с Правилами информационного обмена от органа (организации) государства-члена, уполномоченного на представление Регистратору сведений о субъектах общего электроэнергетического рынка, в том числе об исключении Участника общего электроэнергетического рынка из числа участников внутреннего оптового электроэнергетического рынка государства-члена с даты, следующей за днем внесения соответствующего изменения в реестр.
28.7. В течение 2 рабочих дней Регистратора с даты получения сведений, указанных в пункте 28.6 настоящего Договора, Регистратор вносит в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка информацию о дате прекращения заключенного Участником договора о присоединении и направляет Участнику и иным сторонам настоящего Договора уведомление о прекращении настоящего Договора в форме электронного документа, подписанного электронной подписью уполномоченного лица Регистратора, и (или) на бумажном носителе по адресам сторон настоящего Договора, указанным в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка .
28.8. При расторжении или прекращении настоящего Договора все заключенные Участником свободные двусторонние договоры (за исключением свободных двусторонних договоров по «тупиковым схемам»), срочные контракты, Договоры купли-продажи на сутки вперед прекращаются соответственно: 
с даты расторжения настоящего Договора, предусмотренной соглашением сторон о его расторжении;
с даты, указанной в уведомлении Регистратора об одностороннем внесудебном отказе от настоящего Договора;
с даты, следующей за датой расторжения настоящего Договора, указанной в решении суда, при ее отсутствии – с даты, следующей за датой вступления решения в юридическую силу или иной датой расторжения настоящего Договора, вытекающей из текста решения, но не ранее даты получения Регистратором такого решения с учетом положений, указанных в пункте 9.3 Регламента регистрации и учета свободных двусторонних договоров; 
с даты, следующей за днем внесения Регистратором в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка записи об исключении Участника из реестра. 
С этой же даты Регистратор не осуществляет регистрацию новых свободных двусторонних договоров, срочных контрактов или сделок на сутки вперед в отношении данного Участника.
Регистратор, Оператор централизованной торговли по срочным контрактам и Оператор централизованной торговли на сутки вперед уведомляют об этом соответственно другие стороны свободных двусторонних договоров, срочных контрактов или Договоров купли-продажи на сутки вперед в порядке, предусмотренном Регламентом регистрации и учета свободных двусторонних договоров, документами Оператора централизованной торговли по срочным контрактам или Оператора централизованной торговли на сутки вперед. 
28.9. Возникшие и неисполненные до даты расторжения (прекращения) настоящего Договора денежные обязательства по настоящему Договору, свободным двусторонним договорам, срочным контрактам, Договорам купли-продажи на сутки вперед, иным договорам оказания услуг инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка подлежат исполнению непосредственно стороне, перед которой не исполнены соответствующие обязательства. 

29. Порядок подтверждения полномочий представителей сторон, удостоверения верности копий документов и предоставления документов 

29.1. Стороны договорились, что полномочия лиц, действующих от имени сторон настоящего Договора, подтверждаются следующими документами, предоставляемыми на бумажном носителе: 
полномочия руководителя (единоличного исполнительного органа) организации-стороны Договора, действующего в пределах полномочий, установленных законом, иным нормативным актом или учредительными документами, подтверждаются подлинниками или надлежаще заверенными копиями учредительных документов, включая дополнения и изменения, действующие на дату предоставления, документа о назначении (избрании) руководителя, документов о передаче полномочий управляющему или управляющей организации (если применимо) и иных документов, предусмотренных законодательством государства-члена стороны Договора;
полномочия иных представителей стороны настоящего Договора подтверждаются подлинником доверенности, выданной и оформленной в соответствии с законодательством государства-члена стороны Договора, а также документами, подтверждающими полномочия лица, выдавшего такую доверенность (за исключением нотариально выданной доверенности).
Порядок подтверждения полномочий лиц, действующих от имени сторон настоящего Договора, предусмотренный настоящим пунктом, не применяется в случаях если настоящим Договором предусмотрен иной специально оговоренный порядок подтверждения полномочий для отдельных случаев. 
29.2. Документы, подтверждающие полномочия лиц, действующих от имени стороны настоящего Договора, предоставляются другой стороне (сторонам) в случаях, предусмотренных настоящим Договором.
29.3. Сторона настоящего Договора, выдавшая предоставленную доверенность и впоследствии отменившая ее, обязана в срок не позднее 1 рабочего дня известить другие стороны, которым такая доверенность была предоставлена, об отмене указанной доверенности. В случае неисполнения указанной обязанности сторона, которой была направлена доверенность, не несет ответственность за возникновение неблагоприятных последствий для стороны, предоставившей такую доверенность. 
29.4. Копия документа, предоставленная стороной настоящего Договора, признается надлежаще заверенной, если она заверена в нотариальном порядке либо уполномоченным представителем (руководителем либо представителем, которому такое право предоставлено на основании доверенности) Договора при условии, что такая копия содержит удостоверительную запись, включающую следующие реквизиты: надпись «копия верна»; должность лица, заверившего копию документа; его личную подпись; расшифровку подписи (инициалы, фамилию); дату заверения; печать организации (при необходимости). 
Если копия документа состоит из нескольких листов, все листы документа должны быть последовательно пронумерованы и прошиты, удостоверительная запись совершается на обороте последнего листа на месте прошивки. 
29.5. Документы, направляемые сторонами друг другу в рамках настоящего Договора, предоставляются на русском языке или на языке государства-члена с приложением нотариального удостоверенного перевода на русский язык, если документ был составлен на языке государства-члена в соответствии с требованиями законодательства соответствующего государства-члена.
29.6. Документы и копии документов, выполненные на бумажном носителе, предоставляемые стороной договора, не должны содержать факсимильного воспроизведения подписи с помощью средств механического или иного копирования, помарок, подчисток, приписок и иных исправлений, за исключением исправлений, оговоренных и заверенных подписями лиц, подписавших документ.
29.7. По письменному запросу стороны настоящего Договора, представленному в форме электронного документа, подписанного электронной подписью уполномоченным лицом стороны настоящего Договора, либо на бумажном носителе, но не чаще чем один раз в календарный год, Участник, Регистратор, Оператор централизованной торговли по срочным контрактам, Оператор централизованной торговли на сутки вперед, организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу, или иная инфраструктурная организация общего электроэнергетического рынка (за исключением уполномоченных расчетных организаций при централизованной торговле на сутки вперед, уполномоченных расчетных организаций при централизованной торговле по срочным контрактам, уполномоченных клиринговых организаций при централизованной торговле на сутки вперед и уполномоченных клиринговых организаций при централизованной торговле по срочным контрактам) направляет такой Стороне на бумажном носителе надлежаще заверенные копии документов, подтверждающих полномочия лиц, подписывающих первичные учетные документы от имени Участника или соответствующей инфраструктурной организации. 
29.8. В случае смены лиц, уполномоченных на подписание первичных учетных документов, Участник, Регистратор, Оператор централизованной торговли по срочным контрактам, Оператор централизованной торговли на сутки вперед, организация, уполномоченная на торговую межгосударственную передачу или иная инфраструктурная организация общего электроэнергетического рынка направляет соответствующей стороне настоящего Договора на бумажном носителе документы, подтверждающие полномочия новых уполномоченных лиц, одновременно с направлением подписанных ими первичных документов. 
29.9. В случае если между Участником и Регистратором и (или) Оператором централизованной торговли по срочным контрактам, Оператором централизованной торговли на сутки вперед, организацией, уполномоченной на торговую межгосударственную передачу, иной инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка (за исключением уполномоченных расчетных организаций при централизованной торговле на сутки вперед, уполномоченных расчетных организаций при централизованной торговле по срочным контрактам, уполномоченных клиринговых организаций при централизованной торговле на сутки вперед и уполномоченных клиринговых организаций при централизованной торговле по срочным контрактам) заключено соглашение, предусматривающее обмен документами, в том числе первичными бухгалтерскими (учетными) документами и счетами-фактурами, документы, подтверждающие полномочия лиц, подписывающих документы от имени Участника или соответствующей инфраструктурной организации, обращение которых урегулировано этим соглашением, предоставляются в порядке, предусмотренном этим соглашением, если такой порядок в нем предусмотрен. 

30. Конфиденциальность и раскрытие информации

30.1. Регистратор, Операторы централизованной торговли по срочным контрактам, Оператор централизованной торговли на сутки вперед, Уполномоченные расчетные (уполномоченные клиринговые) организации по соответствующему виду централизованной торговли, организации, уполномоченные на торговую межгосударственную передачу, иные инфраструктурные организации общего электроэнергетического рынка и Участник в течение срока действия и 3 (трех) лет после прекращения настоящего Договора (указанный срок не применяется к сведениям, содержащим персональные данные физических лиц) сохраняют конфиденциальность сведений, полученных ими в связи с исполнением настоящего Договора, в том числе условия сделок, заключенных Участником, за исключением сведений, указанных в пункте 30.2 настоящего Договора, и обязуются не разглашать эти сведения третьим лицам, кроме государственных органов государств-членов, имеющих право требовать раскрытия информации в соответствии с Протоколом, правилами функционирования общего электроэнергетического рынка и законодательством государства-члена, на территории которого зарегистрирована соответствующая сторона настоящего Договора. 
Обеспечение режима конфиденциальности и раскрытие сведений, содержащих персональные данные физических лиц, осуществляются в соответствии с требованиями законодательства государства-члена об обработке персональных данных, на территории которого зарегистрирована сторона Договора, обладающая такими данными. 
30.2. Предоставление органам государственной власти государств-членов, в том числе правоохранительным органам и судам по находящимся в производстве делам, или иным заинтересованным лицам информации из реестра субъектов общего электроэнергетического рынка, реестра состава межгосударственных сечений и реестра состава внутренних сечений размещаемых на сайте Регистратора в сети Интернет в соответствии с настоящим Договором и Правилами информационного обмена, осуществляется по запросу, в виде электронных документов либо документов на бумажном носителе не позднее 30 календарных дней с даты поступления соответствующего запроса. 

31. Заключительные положения 

31.1. Предусмотренные настоящим Договором права и обязанности Оператора централизованной торговли на сутки вперед, Операторов централизованной торговли по срочным контрактам, Уполномоченной расчетной организации при централизованной торговле по срочным контрактам и Уполномоченной клиринговой организации при централизованной торговле по срочным контрактам, а также соответствующие права и обязанности Участника в части, касающейся централизованной торговли, не возникают и не осуществляются. 
31.2. Предусмотренный настоящим Договором информационный обмен между Сторонами настоящего Договора и инфраструктурными организациями, указанными в пункте 31.1 настоящего Договора, не осуществляется.
31.3. До вступления в силу Решения Совета Комиссии об изменениях формы договора о присоединении, касающихся осуществления централизованной торговли, в том числе оплаты услуг по торговой межгосударственной передаче электрической энергии (мощности) при централизованной торговле электрической энергией и проведения финансовых расчетов по оплате этих услуг на общем электроэнергетическом рынке, а также касающихся порядка заключения договора о присоединении операторами централизованной торговли и соответствующими уполномоченными расчетными (клиринговыми) организациями, в заявлении о заключении Договора о присоединении заявителем указывается один способ (вид) торговли – взаимная торговля электрической энергией по свободным двусторонним договорам.
31.4. При выполнении в 2026 году Участником требований, установленных разделом 3 Регламента допуска, Участник получает допуск к торговле электрической энергией по свободным двусторонним договорам с даты, определенной в порядке, предусмотренном Разделом 3 Регламента допуска, но не ранее, чем с 00:00 часов по среднеевропейскому времени (UTC+1) 1 января 2027 года. 
31.5 Условия, предусмотренные абзацами 3 и 4 подпункта «з» пункта 2.2 и абзацами 3 и 4 подпункта «з» пункта 3.2 регламента регистрации и учета свободных двусторонних договоров, могут быть указаны Участником в заявлениях, направленных после 1 июля 2027 года. При указании данных условий в заявлениях, полученных регистратором до указанной даты, такое условие регистратором не учитывается.
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